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Sinopsis



En su diario, Ana Frank dio una cara a los ocho escondidos en la Casa de atrás y a sus cinco protectores: entre julio de 1942 y agosto de 1944, vivió dos intensos años con ellos. Su mirada juvenil y las circunstancias de la guerra determinaron en gran medida su manera de retratarlos. Ana asignó en su diario un seudónimo a cada uno de ellos, excepto a sus padres y hermana.

Pero ¿quiénes eran en realidad estas personas? ¿De dónde venían? ¿Cómo era su vida cotidiana durante la ocupación? ¿Qué comían los escondidos, a qué se dedicaban todo el día? Y ¿cómo hicieron los protectores para, aparte del trabajo de oficina, alimentar a ocho bocas adicionales sin que el entorno lo notara? ¿Mantuvieron el contacto entre sí una vez terminada la guerra?

En este libro se pasa revista por primera vez a las vidas de los escondidos y sus protectores, antes, durante y después del paso a la clandestinidad, en forma de trece retratos personales. Además de los mencionados, estuvieron ligados al edificio de Prinsengracht 263 varios mozos de almacén, proveedores y representantes de comercio; los papeles que desempeñaron nunca antes se habían reseñado.
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PRÓLOGO

EN la Casa de atrás de Prinsengracht 263, en Ámsterdam, se escondieron durante más de dos años en el transcurso de la Segunda Guerra Mundial ocho judíos: Otto, Edith, Margot y Ana Frank; Hermann, Auguste y Peter van Pels y Fritz Pfeffer. Contaron con la ayuda y protección de cinco personas que consideraron natural asumir esa riesgosa tarea: Johannes Kleiman, Victor Kugler, Bep Voskuijl y Miep y Jan Gies.

En su diario, Ana Frank dio una cara a los ocho escondidos en la Casa de atrás y a sus cinco protectores: entre julio de 1942 y agosto de 1944, vivió dos intensos años con ellos. Su mirada juvenil y las circunstancias de la guerra determinaron en gran medida su manera de retratarlos. Ana asignó en su diario un seudónimo a cada uno de ellos, excepto a sus padres y hermana.

Pero ¿quiénes eran en realidad estas personas? ¿De dónde venían? ¿Cómo era su vida cotidiana durante la ocupación? ¿Qué comían los escondidos, a qué se dedicaban todo el día? Y ¿cómo hicieron los protectores para, aparte del trabajo de oficina, alimentar a ocho bocas adicionales sin que el entorno lo notara? ¿Mantuvieron el contacto entre sí una vez terminada la guerra?

En este libro se pasa revista por primera vez a las vidas de los escondidos y sus protectores, antes, durante y después del paso a la clandestinidad, en forma de trece retratos personales. Además de los mencionados, estuvieron ligados al edificio de Prinsengracht 263 varios mozos de almacén, proveedores y representantes de comercio; los papeles que desempeñaron nunca antes se habían reseñado.

La Casa de Ana Frank lleva muchos años investigando las vidas de todos los interesados. En la presente publicación se incluyen los últimos hallazgos, así como numerosas nuevas fotografías. Confiamos en que este libro electrónico será para los lectores un valioso complemento de la bibliografía disponible sobre Ana Frank y la Casa de atrás.

Ronald Leopold

Director Casa de Ana Frank


LOS ESCONDIDOS
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LOS PROTECTORES
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LA HISTORIA EN BREVE

LA derrota sufrida en 1918, al finalizar la Primera Guerra Mundial, llevó a Alemania al borde del abismo. Ello no se debió únicamente al pago de las elevadas reparaciones de guerra que las potencias vencedoras le impusieron. La hiperinflación de 1923 supuso el momento en que la crisis tocó fondo en Alemania. En parte gracias a los préstamos de los Estados Unidos, destinados a contribuir al pago de la deuda originada por la guerra, hasta 1929 hubo nuevamente un relativo bienestar y cierta estabilidad política. Sin embargo, cuando en aquel año la crisis económica azotó al mundo, los problemas alemanes volvieron a empeorar con ritmo acelerado. Los préstamos estadounidenses se cancelaron, muchas empresas quebraron y el desempleo aumentó de manera explosiva, originándose un clima propicio para las ideas nacionalistas extremistas de Adolf Hitler y su Partido Nacionalsocialista Obrero Alemán (NSDAP). Este partido achacaba los problemas políticos y económicos a los judíos.

Después de que, el 30 de enero de 1933, Hitler fuera nombrado Canciller del Reich y de que, poco después, los nacionalsocialistas ganaran las elecciones generales y municipales, la joven república alemana llegó a su fin. Entretanto, se había iniciado la persecución de adversarios políticos de Hitler. También para los judíos la situación se volvió más amenazadora con los años. Incontables medidas y decretos los convirtieron en ciudadanos de segunda. Por ejemplo, los judíos ya no podían ejercer determinadas profesiones, sus hijos debían ir a escuelas separadas y ya no podían publicarse periódicos ni revistas judíos. El nuevo régimen también persiguió a los minusválidos, los romaníes y sintis, los homosexuales y testigos de Jehová. La mayoría de estas medidas luego también se aplicó en los países ocupados por Alemania; entre ellos, en Holanda.


La evasión



DESPUÉS de que Hitler llegara al poder, una gran proporción de los judíos alemanes abandonó su país. Varias decenas de miles se refugiaron en Holanda. Entre ellos también se encontraban Otto y Edith Frank con sus hijas Margot y Ana, y Hermann y Auguste van Pels con su hijo Peter. El octavo escondido de la Casa de atrás, Fritz Pfeffer, intentó inicialmente emigrar de Alemania a algún país sudamericano, pero también él fue a parar a Holanda.
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CARTA ENVIADA POR EL CONSULADO DE ESTADOS UNIDOS EN RÓTERDAM A HERMANN VAN PELS, CON FECHA DE 25 DE ABRIL DE 1939, QUE CONTIENE LA CONFIRMACIÓN DEL REGISTRO DE SU FAMILIA COMO INMIGRANTES. DEBIDO AL ELEVADO NÚMERO DE SOLICITUDES, EL TIEMPO DE ESPERA ES «INDETERMINADO».



Algunos refugiados consideraban a Holanda una parada intermedia en la búsqueda de un refugio seguro. También las familias Frank y Van Pels se empeñaron en salir de Holanda: así, por ejemplo, en 1937 Otto Frank intentó establecer una empresa en Inglaterra, pero fracasó. En 1938 presentó en vano una solicitud para emigrar a los Estados Unidos. Después de que los hermanos solteros de Edith lograron afincarse en Estados Unidos, en 1941 Otto todavía intentaba por todos los medios emigrar a los Estados Unidos o Cuba. El creciente flujo de refugiados, las medidas extremadamente burocráticas y los requisitos siempre cambiantes hicieron que esas solicitudes se estancaran. Los Van Pels figuraban desde 1939 en una lista de espera para tramitar una solicitud de visado para los Estados Unidos y Fritz Pfeffer deseaba partir a Australia, Aruba o Chile.

Al fracasar todos esos intentos, ya no les quedó ninguna salida. Por último, más de dos años después de la invasión de los alemanes de Holanda, pasan a la clandestinidad.


La ocupación y las medidas antijudías



EL 10 de mayo de 1940, la Alemania nazi invade Holanda. Tras cuatro días de combates y un aniquilador bombardeo de Róterdam, el país capituló. El gobierno holandés y la reina Guillermina se refugiaron en Londres, desde donde daban ánimos a la población holandesa a través de las emisiones radiofónicas de Radio Orange por la BBC. Escucharlas solo era posible de forma clandestina, pues las autoridades alemanas habían prohibido las emisoras inglesas y no tardaron en requisar las radios de todos los holandeses.

También en Holanda los nazis introdujeron cada vez más medidas antijudías. Entre otras cosas, los alrededor de 140.000 judíos residentes en Holanda fueron censados como tales de manera centralizada, se les obligó a llevar una estrella de David en la ropa de manera visible, tuvieron que entregar sus bicicletas, se les prohibió viajar en tranvía, se les vedó la entrada a los cines y teatros, no podían transitar por la vía pública ni salir a sus propios jardines entre las ocho de la tarde y las seis de la mañana, casarse con no judíos ni practicar deporte en público. Los niños judíos tenían que ir a escuelas judías. Todas medidas que hacían imposible llevar una vida normal.

[image: ]

A PARTIR DE SEPTIEMBRE DE 1941 APARECEN CARTELES COMO ESTE «PROHIBIDO PARA JUDÍOS» EN PARQUES, CAFÉS, RESTAURANTES Y TEATROS.



Con todo, los nazis irían todavía mucho más allá. En una reunión secreta celebrada en enero de 1942 a orillas del lago Wann, en Berlín —la Conferencia de Wannsee— un grupo de altos cargos nazis debatió sobre cómo encarar la Endlösung. En julio de ese año comenzó s la ejecución sistemática de los planes nazis orientados a la deportación y el exterminio de millones de judíos europeos.


Opekta, Pectacon, Gies & Co



LOS FRANk, una joven familia de clase acomodada de Fráncfort, Alemania, se traslada a Holanda en 1933 debido a que a Otto Frank se le presenta la oportunidad de fundar allí una empresa. Su cuñado Erich Elias, que trabaja para Opekta en Basilea, lo presenta en esta empresa, que produce y vende pectina, un gelificante utilizado en la elaboración de mermeladas. La intención es que Otto conquiste para Opekta el mercado holandés del consumo doméstico. Para ello, alquila unos locales situados en la calle Nieuwezijds Voorburgwal, Ámsterdam, y contrata a un par de colaboradores, entre ellos a Victor Kugler, Miep Santrouschitz y algunos mozos de almacén.

En 1937 contrata a Bep Voskuijl como secretaria; más tarde el padre de Bep, Johannes Voskuijl, pasará a trabajar en la empresa como jefe de almacén.
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MATERIAL PUBLICITARIO DE OPEKTA.



Las ventas de pectina van creciendo, pero como se trata de un producto estacional —en invierno hay menor disponibilidad de fruta fresca, y más en aquellos años— Otto Frank busca actividades complementarias. A tal efecto, en 1938 funda Pectacon, una empresa dedicada a la mezcla y comercialización de especias y otros ingredientes utilizados en la producción de alimentos. Esto lo hace con Johannes Kleiman, al que ya conoce desde hace varios años. Otto también contrata a Hermann van Pels, un experto en condimentos que acaba de huir de Alemania con su familia. Desde un local ubicado en Singel 400, donde entretanto se han establecido ambas empresas, buscan un espacio comercial que cuente con una planta baja donde puedan instalarse los molinos y las mezcladoras, y que sea de fácil acceso para los proveedores.
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SELLO DE PECTACON PARA EXTRACTO DE CALDO.
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NOTIFICACIÓN DE MUDANZA DE PECTACON.



El 1 de diciembre de 1940 se mudan a un gran inmueble situado en Prinsengracht 263, que cuenta con una casa de delante y una casa de atrás. La planta baja, que también se extiende a la casa de atrás, pasa a utilizarse como almacén y obrador. Allí se encuentran las mesas de embalaje, los molinos y otras máquinas.

En la primera planta de las casas de delante y de atrás se encuentran los despachos y una cocina, y la segunda planta de la casa de delante hace las veces de depósito. Las dos plantas superiores, el desván y la buhardilla de la casa de atrás permanecen vacíos. (véase el croquis del corte transversal del edificio).

Cuando a finales de 1941 entra en vigor un decreto que prohíbe a los judíos dirigir empresas, a Otto y a Kleiman, Kugler y Jan Gies, el marido de Miep, se les ocurre una estratagema para engañar a las autoridades alemanas. Kleiman es nombrado director de Opekta y las actividades de Pectacon se transfieren a una nueva empresa, Gies & Co, con Victor Kugler como director y Jan Gies en calidad de consejero. Así pues, para el mundo exterior ambas empresas de Otto Frank están «arianizadas».
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EL LOGOTIPO DE GIES & CO CON LA IGLESIA DEL OESTE, UNA REMISIÓN A LA UBICACIÓN DE LA SEDE DE LA EMPRESA, 1941.


El paso a la clandestinidad y la detención



EN vista de que para los judíos residentes en Holanda la situación se vuelve cada vez más insostenible, a principios de 1942 Otto Frank, con ayuda de Kugler, Kleiman y Van Pels, realiza preparativos para acondicionar la casa de atrás como refugio para los Frank y los Van Pels. Esto era excepcional: la mayoría de las familias se separaban para reducir las probabilidades de ser descubiertos. Otto pregunta a sus colaboradores directos si estarían dispuestos a ayudar a las dos familias llegado el momento. Sin titubear, todos dicen que sí, incluida la joven secretaria Bep Voskuijl.

Como fecha para el paso a la clandestinidad eligen el 13 de julio, pero cuando el 5 de julio de 1942 convocan a Margot para presentarse a un «campo de trabajo» alemán, los Frank deciden no seguir esperando y al día siguiente se mudan al refugio de Prinsengracht. Los Van Pels hacen lo propio una semana después. En noviembre de ese año, Fritz Pfeffer se convierte en el octavo escondido. Los ocho permanecen encerrados más de dos años en una superficie de alrededor de 120 metros cuadrados. A los protectores les resulta difícil consguir suficientes víveres; algunos alimentos escasean. Durante el horario de oficina, los escondidos apenas pueden hacer ruido. Las irritaciones y tensiones mutuas se hacen notar por momentos y existe el continuo temor a ser descubiertos.
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HOJA DE CUPONES DE RACIONAMIENTO PARA ADQUIRIR MANTEQUILLA (ENTRE OTROS PRODUCTOS) DEL 9 DE AGOSTO AL 5 DE SEPTIEMBRE DE 1942.



El 4 de agosto de 1944 ese temor se hace realidad: alguien los delata. Los ocho escondidos son conducidos con Kleiman y Kugler al cuartel general del Servicio de seguridad, o Sicherheitsdienst (SD), donde son sometidos a interrogatorio. Tras pasar una noche en el edificio del SD y otras tres noches en un centro de detención amsterdamés, el 8 de agosto los ocho escondidos son deportados al campo de tránsito de Westerbork y luego al campo de concentración de Auschwitz-Birkenau.

Kleiman y Kugler —declarados enemigos del régimen por haber ayudado a escondidos— permanecen varias semanas en otro centro de detención y al cabo son trasladados al campo de Amersfoort. Miep Gies y Bep Voskuijl no resultan detenidas. En medio del desorden en que queda sumida la Casa de atrás tras la detención, encuentran los escritos de Ana. Miep los guarda en su escritorio con la esperanza de poder devolvérselos algún día a Ana.
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LOS DIARIOS DE ANA, SU LIBRO DE CUENTOS Y EL LIBRO DE LAS FRASES BONITAS, ADEMÁS DE UN NÚMERO DE HOJAS SUELTAS EN LAS QUE REESCRIBIÓ SU DIARIO.



Los escondidos acaban encontrando una muerte atroz por privaciones, trato inhumano y enfermedad en varios campos de concentración. Salvo uno: Otto Frank, que consigue regresar. También los protectores sobreviven a la guerra, si bien los acontecimientos ocurridos en la Casa de atrás, el recuerdo de sus amigos y la publicación del diario de Ana determinan en gran medida el transcurso del resto de sus vidas.


Investigaciones policiales



EN 1948, cuatro años después de la detención y tres de la liberación, se lleva a cabo una primera investigación policial en torno a la delación. Varias personas, entre ellas los protectores y Otto Frank, son sometidas a interrogatorio en calidad de testigos. ¿Quién puede haber delatado a los escondidos? Cuando en 1963 se revela la identidad de Karl Joseph Silberbauer, el oficial del SD que condujo la redada en el refugio y la detención de los escondidos, se realiza un segundo intento de averiguación de los hechos en torno a la delación. En ambas investigaciones, el jefe de almacén Willem van Maaren es uno de los sospechosos, pero aunque se descubre que es autor de unos robos perpetrados en la empresa, no consigue demostrarse que lo sea de la delación. Pese a que existen otras teorías, que se realizan nuevas investigaciones y que se descubren otros posibles sospechosos, nunca se logrará establecer a ciencia cierta quién delató a los escondidos de la Casa de atrás.
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TARJETA DE INSCRIPCIÓN EN LA GESTAPO DE KARL JOSEPH SILBERBAUER, SUBOFICIAL DE LAS SS. EL 4 DE AGOSTO DE 1944 SUPERVISA LA DETENCIÓN DE LOS OCHO ESCONDIDOS Y DE LOS PROTECTORES KLEIMAN Y KUGLER.


Una distinción para los protectores



EN 1971 Johannes Kleiman, Victor Kugler, Bep Voskuijl y Miep y Jan Gies fueron merecedores, por recomendación de Otto Frank, de una distinción Yad Vashem, concedida a no judíos «justos entre los pueblos» que durante la Segunda Guerra Mundial ayudaron a sus semejantes judíos a esconderse o salir del país. A los protectores les impusieron medallas de honor y se plantaron árboles en la Avenida de los Justos, ubicada en el Monte del Recuerdo de Jerusalén.
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LA CONDECORACIÓN YAD VASHEM DE VICTOR KUGLER. EN EL BORDE INFERIOR HAY UNA INSCRIPCIÓN EN FRANCÉS QUE REZA: «QUIEN SALVA UNA VIDA, SALVA A TODO EL UNIVERSO».


LA VIDA COTIDIANA EN LA CASA DE ATRÁS


Rutina diaria



SON las siete menos cuarto. En la Casa de atrás suena el despertador. Los escondidos se levantan y se asean antes de la llegada de los trabajadores del almacén, a las ocho y media. Luego ya no podrán hacer ningún ruido. Calzan zapatillas, evitan los peldaños que crujen y se abstienen de hacer correr el agua. Está prohibido toser, estornudar, reír, hablar o discutir Para matar el tiempo, por las mañanas los escondidos se dedican sobre todo a leer y estudiar. Algunos tienen que hacer labores de costura, otros preparan la comida. En las oficinas de la primera planta trabajan los protectores. Miep pasa un momento por la Casa de atrás a recoger la lista de la compra.

Ana escribe: «Son las doce y media. Toda la compañía respira aliviada.»[1] A mediodía los mozos de almacén se van a sus casas a comer, y por un rato los escondidos no necesitan contenerse tanto. Por lo general pasan a verlos los protectores que trabajan en las oficinas, y a veces también Jan Gies. Juntos escuchan a la una el programa de la BBC en la «radio miniatura»[2] clandestina, y luego comen. Al finalizar la pausa del mediodía, los protectores vuelven a sus despachos y la mayoría de los escondidos se echa una siesta. Ana aprovecha para escribir en su diario. El resto de la tarde reina nuevamente el silencio: se pelan patatas, se hacen trabajillos de oficina que no producen ruido y se retoman la lectura y el estudio. Los protectores continúan trabajando en sus despachos. Interrumpiendo sus tareas o fuera de su horario, Miep y Bep salen a comprar los artículos apuntados en las listas que reciben: alimentos, ropa, jabón y a veces pequeños regalos de cumpleaños.

Cuando hacia las cinco y media los mozos de almacén se retiran, Bep avisa a los escondidos. Los protectores parten a encontrarse con sus parejas o familias y la Casa de atrás cobra vida: hay que recoger la llave del almacén, bajar al almacén y traer el pan, subir las máquinas de escribir, poner al fuego el agua para las patatas, abrir en la carbonera la «portezuela»[3] para Mouschi, el gato de Peter... cada cual tiene asignada su tarea. Después de comer a veces dedican un rato a algún juego. Moviendo de lugar varias sillas y camas plegables, hacia las nueve los escondidos preparan sus lugares para dormir. Se turnan para pasar al cuarto de baño; a Ana, que es la menor, le toca primero. Fritz estudia español hasta tarde en uno de los despachos de abajo. Hacia la medianoche, toda la Casa de atrás descansa profundamente.

Los sábados por la mañana en el almacén todavía se trabaja, pero por las tardes y los domingos los escondidos se toman su tiempo para un buen baño en una tina: cada cual lo hace en su rincón preferido del edificio. También es el momento de lavar la ropa y limpiar la Casa de atrás. En los dos inmuebles contiguos también se han establecido empresas, con lo que los fines de semana no hace falta que los escondidos se contengan tanto. No obstante, las cortinas siempre permanecen cerradas.


Comida y racionamiento



PARA preparar el paso a la clandestinidad, los Frank y los Van Pels han hecho acopio de provisiones, entre otras cosas de arroz, mermelada, harina, té, café, alrededor de cien latas de conserva y también jabón y otros artículos para el hogar. Unos meses después se añaden 130 kilos de legumbres. Mientras Peter sube uno por uno los pesados sacos al desván, de pronto a uno se le suelta la costura y se produce una lluvia de judías pintas. Pasan semanas hasta que logran encontrar las últimas, pues se han metido en todos los rincones y rendijas de la escalera.
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CARTILLA DE RACIONAMIENTO DE JAN GIES.



Debido a la amenaza de escasez de alimentos, ya antes de la invasión nazi el gobierno holandés había regulado la provisión de alimentos instaurando cartillas y cupones de racionamiento. El régimen alemán de ocupación mantuvo el sistema: toda persona empadronada ebía retirar personalmente una cartilla en los locales municipales. A continuación, cualquier otra persona podía presentarla en una dependencia de racionamiento para retirar los correspondientes cupones. Presentando las cartillas de los Frank y de Pfeffer, Miep y Bep obtienen cupones de racionamiento para adquirir determinados alimentos y otros productos racionados, como jabón. Como los Van Pels ya no están empadronados desde diciembre de 1942, no disponen de cartilla y, por consiguiente, de cupones. Se ven obligados a comprar todo en el mercado negro, lo que resulta mucho más caro. Las dos familias llevan cuentas separadas: si bien comparten las comidas, con el tiempo dividen, por ejemplo, las raciones de manteca y contabilizan el número de patatas por persona.

En ocasiones no se consigue más que escarola, espinacas o chucrut, y comen lo mismo a lo largo de varias semanas. Durante un tiempo, las patatas constituyen la base de casi todas las comidas, incluido el desayuno cuando no hay pan. Miep y Bep traen carne, leche, huevos y verduras.Con sentido del humor, en mayo de 1944 Ana escribe: «Todavía es muy difícil conseguir verdura; hoy por la tarde cominos lechuga podrida cocida. [...] A eso se le añaden patatas podridas. ¡Una combinación deliciosa!»[4]


Contacto con el mundo exterior



AISLADOS del mundo como están, cualquier noticia que les llega desde fuera es muy importante para los escondidos. Por eso es lógico que estén siempre pendientes de las palabras de los protectores durante sus visitas. Victor Kugler les provee con frecuencia de periódicos y semanarios como Haagsche Post y Das Reich. Cada retazo de información se lee del derecho y del revés y se comenta varias veces. Ya al cabo de cinco meses, Ana escribe: «Nuestros pensamientos no tienen con qué entretenerse, igual que nosotros».[5]

Por intermedio de Miep, Fritz Pfeffer mantiene una nutrida correspondencia con su amada Charlotte, que también vive en Ámsterdam, aunque no sabe que Fritz está escondido muy cerca.
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CARTA DE DESPEDIDA DE FRITZ PFEFFER A SU AMADA, CHARLOTTE KALETTA, 15 DE NOVIEMBRE DE 1942, POCO ANTES DE PASAR A LA CLANDESTINIDAD. «TU AMOR ME DARÁ FUERZAS,» LE ESCRIBE.



El campanario de la iglesia del Oeste, a escasos metros de distancia, hace sonar cada cuarto de hora sus penetrantes campanadas. Algunas noches, los escondidos oyen el atemorizador zumbido de motores de los bombarderos. Tienen una radio clandestina para escuchar Radio Orange y algunas emisoras alemanas. La tensión es enorme, sobre todo cuando en 1944, después del «día D», llegan noticias sobre el avance de las tropas aliadas, que Otto registra en un pequeño mapa.


Incomodidades cotidianas



LA CASa de atrás es húmeda y está torcida. Para no ser descubiertos, las ventanas nunca se abren y reina un ambiente cargado y sofocante. Entre semana, en horas de oficina no pueden tirar de la cadena, y además fuman mucho. En la casa hay un olor penetrante, mezclado con el de pimienta y nuez moscada. Cuando en la planta baja muelen mucha pimienta, Ana escribe: «Todos los que suben a visitarnos, nos saludan con un ¡achís!».[6] En un edificio antiguo que da a un canal, con provisiones de toda clase, es inevitable que haya ratones y ratas: los gatos Moffie y Mouschi salen a cazar todas las noches, aunque un día también causan una plaga de pulgas: ¡a todos les da picazón!

Un gran temor de los escondidos es caer gravemente enfermos. Por fortuna, no pasan de algún dolor de cabeza, unos buenos resfriados (¡sin toser ni estornudar durante el día!), una gripe, una costilla contusionada, una muela cariada o dolor de espalda.

Para mantenerse ágiles, el primer año los escondidos todavía hacen gimnasia. Haciendo alarde de una gran disciplina, intentan aguantar también mentalmente el encierro y el tener que guardar silencio.


Días festivos



EN la Casa de atrás no se saltan ningún cumpleaños, incluidos los de los protectores. Al ser cada vez más difícil conseguir alimentos o pequeños presentes, crece la inventiva. A Auguste, por ejemplo, le regalan un cupón para comprar queso, carne y pan y un frasco de mermelada, y a Peter un juego de la Bolsa. Por lo general se obsequian libros, comestibles o flores, y los Frank se escriben poemas. En enero de 1944, a Edith le regalan un auténtico pastel de moca «de antes de la guerra»[7], y Otto le sugiere a Ana que lo mencione explícitamente en su diario. Hacia el final del encierro, aun un puñado de café de verdad «como para una taza»[8], largamente conservado, sirve de obsequio. Para la fiesta de San Nicolás —el 5 de diciembre de 1943—, por bromear, a cada uno le regalan su propio zapato acompañado de un poema, y para Navidad del mismo año Miep prepara un pastel con la leyenda «Paz 1944».
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CON GRAN ALEGRÍA DE SU PARTE, EL 6 DE JUNIO DE 1944 LOS ESCONDIDOS SE ENTERAN DE QUE LOS ALIADOS HAN DESEMBARCADO EN NORMANDÍA. CLAVANDO ALFILERES EN UN PEQUEÑO MAPA, OTTO VA SEÑALANDO EL AVANCE DE LAS TROPAS.


EL EDIFICIO DE PRINSENGRACHT 263

EL edificio de Prinsengracht 263 es un típico exponente de las construcciones del siglo XVII que bordean los canales de Ámsterdam: una casa alta y profunda con muchas habitaciones grandes y pequeñas, escaleras empinadas y estrechos pasillos. Consta de una casa de delante y una casa de atrás (véase el corte transversal del edificio más abajo, o bien www.annefrank.org/quiénfuequién). Con el paso del tiempo sufrió modificaciones y adaptaciones. En tres siglos, la función de la casa cambió de residencia privada a sede empresarial, refugio clandestino y finalmente museo.

La Casa de atrás, que en su momento formaba parte del inmueble donde tenía su empresa Otto Frank, se hizo mundialmente famosa por el diario de su hija Ana. De las ocho personas que se escondieron en esta Casa de atrás, Otto Frank fue el único que sobrevivió a la Segunda Guerra Mundial. Tras la detención de los escondidos, el 4 de agosto de 1944, una empresa de mudanzas holandesa la vació por encargo de las autoridades alemanas. En junio de 1945, Otto Frank se encontró con un enorme espacio prácticamente vacío y abandonado. Aquel vacío pasó a simbolizar para él la pérdida de sus seres queridos, que no habían regresado de los campos de concentración. Por eso, posteriormente decidió que la casa permaneciera en ese estado.

[image: ]

CORTE TRANSVERSAL DEL EDIFICIO DE PRINSENGRACHT 263; A LA IZQUIERDA, LA PUERTA DE CALLE QUE DA AL CANAL.


OTTO FRANK
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1936

NOMBRE — Otto Heinrich Frank

Nacido el — 12 de mayo de 1889 (Fráncfort del Meno, Alemania)

Fallecido el — 9 de agosto de 1980 (Basilea, Suiza)


Telón de fondo





Una familia acomodada



OTTO FRANK es el segundo hijo de Michael Frank y Alice Betty Stern. Tiene un hermano mayor y un hermano y una hermana menores. Su familia es propietaria del Banco Michael Frank de Fráncfort, establecimiento especializado en el comercio de valores, letras de cambio y divisas. Los Frank son una familia judía acomodada. Desde la edad de doce años, Otto vive en una imponente mansión que da a la plaza Beethovenplatz. Una vez que termina el bachillerato, estudia Historia del Arte durante un semestre y, a continuación, comienza a trabajar en un banco. De 1909 a 1911 trabaja en Nueva York, primero haciendo prácticas en los grandes almacenes Macy’s y luego otra vez en un banco. Cuando su padre fallece de forma inesperada en septiembre de 1909, regresa temporalmente a casa.

Una vez instalado de nuevo definitivamente en Alemania, Otto trabaja para varias firmas hasta que en 1915 es llamado a filas por el ejército, pues Alemania se ve implicada en la Primera Guerra Mundial. Le asignan un puesto de telefonista y observador en el frente occidental, y con el tiempo asciende a teniente.

Debido a la situación política y económica, el banco familiar se ve en problemas. Tras su regreso de la guerra, Otto asume la dirección junto con su hermano Herbert, sustituyendo a su madre. Intentando dar con nuevas posibilidades para ganar dinero para la empresa familiar, en 1923 funda con su hermano y su cuñado una filial del banco en Ámsterdam. De esa época data su contacto con Johannes Kleiman, al que nombra apoderado. A partir de 1927, Otto se hace cargo, además, de la dirección de la firma Sodener Mineralprodukte, que produce pastillas de minerales y está desde hace tiempo en manos de la familia. Hasta 1932 trabaja para el banco familiar, que acaba quebrando.

«Un hombre de negocios serio y una persona muy honesta y servicial.»

Johannes Kleiman, 1957[9]



En 1925, a la edad de 36 años, Otto se casa con Edith Holländer. Tienen dos hijas: Margot y Ana. Consagra sus escasos ratos libres a la lectura. Dedica tiempo a sus hijas, jugando toda clase de juegos con ellas, sacándoles numerosas fotografías y respondiendo con paciencia a todas sus preguntas. Toma a sus hijas en serio y las educa junto con Edith. Otto es un hombre solícito, sociable y afectuoso, que también puede ser muy estricto.


Huida a Holanda





Un empresario moderno



UNA vez que Hitler se hace con el poder en 1933, Otto abandona Alemania con su familia y se instala en Ámsterdam, en una vivienda de la plaza Merwedeplein. En los años que siguen, Otto y Edith invitan con frecuencia a su casa a sus amigos, entre ellos a Miep Santrouschitz, colaboradora de Otto, y a su novio Jan Gies, además de a los Van Pels y a Fritz Pfeffer. Otto desempeña un papel aglutinador entre muchos recién llegados al vecindario. También en Merwedeplein se toma su tiempo para sus hijas; aun las amiguitas de estas recordarán posteriormente que era un padre muy divertido. Al final del día le gusta beberse una cerveza y los domingos por la mañana a veces le lleva a Edith el desayuno a la cama.

Otto sigue concentrado en su trabajo. En Holanda funda una filial de la Opekta alemana y luego establece con Kleiman la empresa Pectacon. Entre una cosa y otra también intenta montar un negocio en Inglaterra, sin éxito. En 1941 se prohíbe a los judíos residentes en Holanda dirigir empresas, pero recurriendo a una estratagema logra continuar sus negocios holandeses entre bastidores.

Otto Frank es la figura clave del paso a la clandestinidad: cuando sus intentos de emigración fracasan, instala un refugio en un sector del inmueble ocupado por sus empresas. Sus oficinistas de confianza acceden a cumplir el papel de protectores.


El paso a la clandestinidad





Paterfamilias



EL 6 de julio de 1942 los Frank se esconden. Una semana más tarde llegan los Van Pels, y algo más de cuatro meses después, Fritz Pfeffer. Otto Frank es el paterfamilias y hace a menudo las veces de pacificador cuando las crispaciones están a flor de piel. Lee mucho —le encanta Charles Dickens— y ayuda a Margot, Ana y Peter a hacer sus deberes, con la esperanza de que después de la guerra puedan reintegrarse fácilmente en la escuela. Otto es modesto y sacrificado y se encarga sobre todo de cuidar de los demás. ¿Lo que más le gustaría hacer una vez terminada la guerra? Mientras otros sueñan con un baño de agua caliente o comer pasteles, Otto —según apunta Ana en su diario— primero querría ir a visitar a Johannes Voskuijl, antiguo jefe de almacén de Opekta y Pectacon y padre de Bep, que está enfermo.

Con Van Pels, Pfeffer, Kugler y Kleiman comenta los acontecimientos en torno a la guerra. También se mantiene en actividad trabajando para sus empresas; las decisiones importantes primero se las plantean a él.

El 4 de agosto de 1944, la fuerza pública se lleva a los econdidos y a Victor Kugler y Johannes Kleiman. Previo paso por un centro de detención amsterdamés, los primeros son deportados al campo de Westerbork. Las condiciones allí son malas, pero al menos están juntos. Al cabo de unas semanas los seleccionan a todos para ser trasladados al este. A su llegada a Auschwitz-Birkenau, los hombres son separados de las mujeres. A los primeros se los obliga a trabajar en Auschwitz I, tres kilómetros más allá. Otto permanecerá casi cinco meses recluido.

«Frank era el tranquilo, el maestro de los jóvenes, el más lógico, el que establecía el equilibrio. Era el líder, el que cuidaba de todo. Cuando había que tomar una decisión, los ojos de los refugiados se volvían hacia él.»

Miep Gies, 1996[10]


Después del paso a la clandestinidad





Bajo el signo del diario



OTTO FRANK es el único de los ocho escondidos que sobrevivirá a la guerra, pues los alemanes lo abandonan en un barracón de enfermos al desalojar el campo. Cuando, a continuación, el 27 de enero de 1945 los rusos liberan el campo de exterminio de Auschwitz, Otto presume que solo Hermann van Pels ha muerto. Peter fue obligado a desalojar el campo junto con los guardianes poco antes y Fritz Pfeffer ya había sido deportado previamente. De su mujer y sus hijas, Otto no sabe nada.

Tras la liberación comienza un difícil viaje de regreso a casa: en varias partes de Europa siguen los combates. Al igual que otras miles de personas en situación similar, Otto intenta averiguar el paradero de su familia. En el camino se entera de que Edith ha perecido en Auschwitz-Birkenau, después de haber sido separada de Ana y Margot. El 3 de junio de 1945 llega a Ámsterdam. Se dirige a la casa de Miep y Jan Gies, donde se instala, y tras varias semanas de angustiosa incertidumbre e infinitas averiguaciones, le comunican que también Margot y Ana han fallecido. Otto Frank atraviesa un período muy emocional, pero, al igual que la mayoría de los supervivientes, habla poco sobre las atrocidades que ha vivido durante el Holocausto. Lo único que le escribe a su madre en Basilea es: «Todavía no he reencontrado el equilibrio».[11]

Miep le entrega los escritos de Ana, que le resultan «una revelación»[12]. Lee en ellos cosas insospechadas de su hija. Empieza a traducir algunos fragmentos para familiares y amigos. Por último, por recomendación de varias personas, decide hacer pública esta crónica íntima. En 1947 se publica la primera edición, y poco a poco el libro conquista el mundo.

Mientras, Otto trata de mantener a flote sus empresas: se siente responsable de sus trabajadores, que tanto han hecho por él y su familia. Sin embargo, el diario de su hija lo absorbe cada vez más. En 1952 se retira de los negocios —ya ha cumplido los 63 años— y se muda a Suiza. Todos esos años ha vivido con Miep y Jan. Un año después se casa con Elfriede (Fritzi) Markovits, otra superviviente de Auschwitz, convirtiéndose así en padrastro de Eva, la hija de Fritzi, y por último en un abuelo afectuoso de tres nietas, para quienes incluso hace todo tipo de acrobacias hasta una edad muy avanzada.

Los años después de su partida de Ámsterdam, Otto los consagra sobre todo al diario y a la materialización de sus ideales. Lucha por los derechos humanos y la reconciliación, y combate a los representantes de la extrema derecha que niegan la autenticidad del diario. Asimismo responde, con ayuda de Fritzi, a las miles de personas de todo el mundo que le envían cartas. Colabora estrechamente con la Casa de Ana Frank en Ámsterdam para la conservación de la Casa de atrás y la organización de conferencias para jóvenes. Otto Frank fallece el 19 de agosto de 1980, a los 91 años de edad. Lo despiden personas procedentes de todos los confines.
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OTTO EN NUEVA YORK, 1910.
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OTTO (EN PRIMERA FILA, DEL CENTRO HACIA LA IZQUIERDA, VISTIENDO TRAJE DE MARINERO) Y SU FAMILIA EN LA SELVA NEGRA, 1900.
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OTTO DURANTE LA PRIMERA GUERRA MUNDIAL, HACIA 1917.
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OTTO CON MARGOT Y ANA, AGOSTO DE 1931.
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OTTO Y EDITH EN VIAJE DE BODAS A SAN REMO (ITALIA), MAYO DE 1925.
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OTTO, EDITH, MARGOT Y ANA EN LA PLAZA MERWEDEPLEIN, DE ÁMSTERDAM, MAYO DE 1941.
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OTTO (CENTRO) TRAS SU REGRESO DE AUSCHWITZ, CON LOS OFICINISTAS DE SU EMPRESA Y PROTECTORES. DE IZQ. A DER.: MIEP GIES, JOHANNES KLEIMAN, VICTOR KUGLER Y BEP VOSKUIJL, 1945.

[image: ]OTTO HACIA 1970. MIENTRAS VIVIÓ, RECIBIÓ MILES DE CARTAS DE GENTE DE TODO EL MUNDO.
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OTTO Y SU SEGUNDA ESPOSA FRITZI CON LA HIJA DE ESTA, EVA, Y LAS NIETAS, A MEDIADOS DE LA DÉCADA DE 1960.


EDITH FRANK
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1935

NOMBRE — Edith Frank-Holländer

Nacida el — 16 de enero de 1900 (Aquisgrán, Alemania)

Fallecida el — 6 de enero de 1945 (Auschwitz, Polonia)


Telón de fondo





Años felices



EDITH HOLLÄNder nace en Aquisgrán. Es la menor de cuatro hijos de una familia judía practicante. Tiene dos hermanos y una hermana. El buen funcionamiento de la empresa familiar B. Holländer Rohproduktenhandlung, de compraventa de hierro, chatarra, máquinas, piezas de recambio, trapos y papel, garantiza prosperidad a la familia. Edith tiene una infancia y adolescencia despreocupadas, si bien la muerte de su hermana Bettina en 1914 supone un acontecimiento impactante. Buena alumna y aplicada en la escuela, Edith también es deportista: juega al tenis y practica la natación. Le encantan los bailes y las fiestas fastuosas y le gusta la ropa elegante. Además, es muy leída.

Al finalizar sus estudios secundarios, trabaja un par de años en la empresa familiar. En 1925, tras un breve noviazgo, se casa con Otto Frank en la sinagoga de su ciudad natal. Los más de cien invitados a la boda son agasajados con una cena muy distinguida en la que se sirve salmón, rosbif y ragú de ternera.

Después de la boda, Edith y Otto se instalan en casa de la madre de este en Fráncfort del Meno. En 1926 nace Margot. Un año después, la joven familia se muda a una hermosa casa situada en la avenida Marbachweg. En 1929 Edith tiene otra hija: Ana. Luego escribirá sobre aquella época transcurrida en Marbachweg: «También para nosotros esos años fueron de los mejores».[13]


Huida a Holanda





Habituarse a otro país



AL ser judíos, les rescinden el contrato de alquiler y en 1931 los Frank se ven obligados a mudarse a otra vivienda en Fráncfort. No mucho después, el banco familiar quiebra. La situación económica de la familia empeora rápidamente, con lo que ya no pueden pagar el alquiler. En 1933 se instalan de nuevo en la casa de la madre de Otto. Cuando Hitler se hace con el poder, deciden mudarse a Holanda. Mientras Otto se ocupa de sus negocios, Edith busca una vivienda adecuada en Ámsterdam. En noviembre de 1933 encuentra un piso confortable que da a la plaza Merwedeplein, más pequeño de a lo que está acostumbrada, aunque al mismo tiempo «luminoso, práctico y cálido».[14] A partir de 1938 alquilan periódicamente la planta superior a inquilinos temporales.

«...un pedazo de pan.»

Toosje Buiteman-Kupers, hija de unos vecinos de Merwedeplein, 2009[15]



Edith añora mucho su antigua vida: ahora tiene que hacer ella sola todas las tareas de la casa, mientras que en Fráncfort contaba con servicio. También echa de menos a sus familiares y amigos y la comida alemana.

En marzo de 1939, su madre Rosa Holländer se muda con ellos. Cuando enferma, Edith cuida de ella hasta su muerte, que se produce en enero de 1942.

Los sábados por la tarde, Edith suele tener su casa llena de visitas: sirve café y té con pasteles y galletas hechos por ella misma. Aprende holandés y toma también clases de inglés, con vistas a una posible emigración a Inglaterra o los Estados Unidos. A finales de 1937 le escribe a una amiga: «...creo que todos los judíos alemanes hoy por hoy buscan un lugar en el mundo y les han cerrado las puertas» y «quizá también nosotros continuemos la marcha».[16]


El paso a la clandestinidad





Vivir con temor y desesperación



CUANDO en julio de 1942 convocan a Margot para un «campo de trabajo» en Alemania, el paso a la clandestinidad planeado se adelanta una semana. Edith mete rápidamente las últimas cosas en su equipaje. Aquel dichoso lunes por la mañana, todos tienen que salir a la calle vistiendo montones de ropa. ¡Ojalá que no llamen la atención! Por suerte, llueve y hay poca gente fuera. Una vez en la Casa de atrás, a Edith —según relata Miep— se la ve «apática y pálida», incapaz de moverse, con mucha tensión nerviosa y muy triste por todo lo que ha tenido que dejar atrás.

En la Casa de atrás, cada cual tiene asignada una tarea específica por lo que respecta a los quehaceres domésticos comunes. Edith se dedica sobre todo a la limpieza y a fregar los platos. Por lo demás, cuida de su familia y les remienda la ropa. Para distraerse, lee —en palabras de Ana— «de todo, menos las historias de detectives»[17] y continúa con sus clases de inglés. Edith trata de educar a sus hijas con paciencia y comprensión, pero choca a menudo con la precocidad de Ana, lo que le causa una gran tristeza. Además, la situación de guerra pesa mucho sobre ella y sufre a veces accesos de melancolía y desesperación, que, por lo demás, evita hacer notar en lo posible a los demás.


Después del paso a la clandestinidad





Un infierno muy bien organizado



«AHÍ vi a mi mujer y mis dos hijas [...] con las manos en alto»[18], declaró posteriormente Otto Frank. Tras la detención, Edith y los otros escondidos van a parar primero al campo de Westerbork. Allí hombres y mujeres duermen y trabajan separados, aunque al final de la jornada pueden reencontrarse. Durante el día las mujeres tienen que desarmar pilas, un trabajo muy sucio. Tras su deportación a Auschwitz-Birkenau, los hombres son separados definitivamente de las mujeres. Edith y sus hijas ya nunca volverán a ver a Otto. Las condiciones de vida en el campo son infrahumanas: hay muy poca comida, y de mala calidad; las reclusas tienen que formar filas durante horas bajo la lluvia y al frío, son maltratadas y el trabajo es pesado e inútil. Un infierno muy bien organizado.

«Contra viento y marea, Edith fue siempre un fiel apoyo para ti, y para las niñas una madre abnegada y su mejor amiga.»

Alice Frank-Stern (madre de Otto), 1945[19]



Según varios testigos oculares, Edith y sus hijas nunca se separan. Cuando Ana va a parar al barracón de enfermos por tener un brazo sarnoso, Margot cuida de acompañar a su hermana. Edith se esfuerza por pasarles algo de pan a hurtadillas. Pero cuando seleccionan a sus hijas para un traslado al campo de concentración de Bergen-Belsen, tiene que dejarlas partir, quedando atrás sola. Esto la hace sufrir enormemente. El 6 de enero de 1945 muere de inanición en el barracón de enfermos.
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EDITH HACIA 1920.
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EDITH (SEGUNDA DE LA IZQUIERDA) EN LA PLAYA CON SU HERMANO WALTER (IZQUIERDA) Y UNA PAREJA DE AMIGOS, HACIA 1920.
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EN LA MESA DE ATRÁS ESTÁN SENTADOS EDITH Y OTTO EN COMPAÑÍA DE LOS PADRES Y UNA TÍA DE EDITH Y UNOS AMIGOS O PARIENTES. SAN REMO (ITALIA), MARZO DE 1925.
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LOS NOVIOS EDITH Y OTTO FRANK, 12 DE MAYO DE 1925.
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EDITH CON MARGOT Y LA PEQUEÑA ANA RECIÉN NACIDA EN SU CASA DE MARBACHWEG, FRÁNCFORT, VERANO DE 1929.
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EDITH, ANA Y MARGOT EN LA PLAZA HAUPTWACHE DE FRÁNCFORT POCO ANTES DE EMIGRAR A HOLANDA, 10 DE MARZO DE 1933.
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LA PLAZA MERWEDEPLEIN, DE ÁMSTERDAM, EN LA DÉCADA DE 1930. LOS FRANK SU MUDARÁN A LA CASA CON EL NÚMERO 37.


MARGOT FRANK
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1941

NOMBRE — Margot Betti Frank

Nacida el — 16 de febrero de 1926 (Fráncfort del Meno, Alemania)

Fallecida el — marzo de 1945 (Bergen-Belsen, Alemania)


Telón de fondo





Una niña muy buena y sencilla



MARGOT BETTI Frank es la hija mayor de Otto Frank y Edith Frank-Holländer y un bebé precioso. Cuando ha cumplido tres años le llega una hermanita, Ana. Margot juega con Gertrud Naumann, hija de unos vecinos y niñera suya, y otros niños del barrio. En 1932 empieza a ir a la escuela. Margot es una niña muy buena, inteligente y sencilla.


Huida a Holanda





Una alumna aplicada e inteligente



CUANDO OTTO Y Edith Frank deciden emigrar a Holanda en 1933, Margot y Ana se quedan un tiempo en Aquisgrán en casa de su abuela materna, a la que adoran. Edith viaja varias veces entre Ámsterdam y su ciudad natal. Cuando a fines de diciembre la nueva casa de Ámsterdam está casi lista, Julius y Walter, hermanos de Edith, llevan a Margot a Ámsterdam en su coche. Ana se queda un poco más con su abuela en Alemania. El día del octavo cumpleaños de Margot, en febrero de 1934, se encuentra a su hermana pequeña encima de la mesa como regalo de cumpleaños.

En Holanda Margot no tarda en recuperar su antiguo nivel escolar. Aprende rápido y es muy concienzuda. En poco tiempo domina la lengua holandesa. Al terminar la escuela primaria, pasa al liceo municipal de señoritas. Es modesta y está siempre dispuesta a ayudar a los demás: a sus amigas a hacer los deberes y a su madre en las tareas de la casa. A menudo también se encarga de cuidar a su a veces difícil hermanita. Margot se entiende muy bien con su madre. Suelen ir juntas a la sinagoga de la comunidad judía liberal de la calle Tolstraat.

«Margot seguro que habría sido algo extraordinario.»

Barbara Rodbell-Ledermann, amiga de Margot e hija de unos vecinos de Merwedeplein, 2008[20]



Con sus grandes ojos oscuros, su piel cetrina y su cabello negro, Margot se convierte en una joven muy atractiva. Va bien vestida y lleva unas gafas a la moda. Margot también es deportista: en invierno le gusta patinar sobre hielo y con sus compañeras juega al tenis y practica el remo. En el verano de 1941 se obliga a los niños judíos a matricularse en escuelas separadas. Junto con Ana y su mejor amiga Jetteke Frijda, Margot se pasa al liceo judío. El clima antijudío se hace cada vez más patente en su vida diaria: a partir de junio de 1941 ya no le está permitido nadar, a partir de septiembre del mismo año ya no puede practicar ningún deporte y a partir de mayo de 1942 debe llevar la estrella de David amarilla. Con todo, Margot trata de llevar una vida normal.


El paso a la clandestinidad





Con otros siete y sin embargo sola



EL domingo 5 de julio de 1942, Margot recibe una citación para ser enviada a un «campo de trabajo» alemán. Por eso, los Frank se esconden una semana antes de lo planeado. Vistiendo varias capas de ropa, a la mañana siguiente bien temprano Margot parte en bicicleta junto con Miep Gies hacia Prinsengracht. Se ha quitado la estrella de David amarilla del abrigo y está terriblemente tensa.

Durante el período en que permanece en el refugio, Margot es retraída y callada, especialmente comparada con su inquieta hermana, con quien, por otra parte, se lleva bien por lo general. Comparten una habitación hasta que a finales de 1942 Fritz Pfeffer se une a ellos. En adelante, Margot tiene que dormir en una misma habitación con sus padres.

El acercamiento entre Ana y Peter no le despierta celos, según le escribe a Ana en una carta, aunque sí lamenta no tener a nadie «con quien hablar de lo que pienso y de lo que siento».[21]

Margot se dedica ante todo a estudiar; toma clases de taquigrafía por correspondencia y sigue todas las asignaturas de la escuela. En noviembre de 1943 escoge con su padre un curso de latín por correspondencia ofrecido por la academia LOI y se matricula utilizando el nombre de Bep Voskuijl. El profesor está muy contento con su alumna: «Me satisface enormemente la constante calidad de su trabajo».[22] Su dominio del holandés es tan bueno que de vez en cuando corrige las cartas de Fritz Pfeffer, mientras Ana la llama «la profesora de neerlandés en su variante de la Casa de atrás»[23]. Igual que todos los demás escondidos, lee mucho.

«A Margot no puedo calificarla más que de detestable,» y, más de un año después: «Margot [...] se está convirtiendo en una verdadera amiga».

Ana Frank, 1942 y 1944[24]



Su tarea doméstica consiste en ayudar a fregar los platos y a preparar la comida, por ejemplo pelando patatas. También hace trabajitos de oficina. Después de la guerra, lo primero que Margot quisiera hacer es sumergirse en una bañera llena de agua caliente al menos durante media hora. Su sueño es ser luego enfermera neonatóloga en Palestina, o tal vez incluso médico. Al igual que Ana, Margot escribe un diario, aunque este nunca llegará a encontrarse.


Después del paso a la clandestinidad





Westerbork, Auschwitz, Bergen-Belsen



EN el campo de tránsito de Westerbork, Margot se reencuentra con una conocida de Ámsterdam. Duermen en el mismo barracón y conversan de vez en cuando. Margot, Ana, su madre y Auguste van Pels comparten el mismo barracón con alrededor de trescientas mujeres. Aunque al campo llegan noticias esperanzadoras sobre el avance de los aliados, los escondidos de la Casa de atrás son seleccionados para un traslado con más de otros mil reclusos. Después de un viaje ininterrumpido de tres días y tres noches, con más de sesenta personas en un mismo vagón atrancado destinado al transporte de ganado, con una rendija a modo de entrada de aire y un único cubo para las necesidades de todos, Margot llega a Auschwitz-Birkenau.

A continuación debe someterse a toda clase de humillaciones que la convierten de una persona en un número: desnudarse por completo, raparse todo el cuerpo y tatuarse un número en el antebrazo. Desde temprano por la mañana hasta tarde por la noche tiene que cargar piedras o trabajar la tierra. A finales de octubre o principios de noviembre la seleccionan junto con Ana para ser trasladadas a Bergen-Belsen. Despedirse de su madre, que se queda atrás, tiene que haber sido desgarrador.

Será otro viaje en condiciones infrahumanas. Si Auschwitz era el infierno organizado, Bergen-Belsen es el infierno desorganizado: casi no hay alimentos y hay poco espacio para varios miles de reclusas. Los crematorios ya no funcionan y hay cadáveres por todas partes, haciendo que las enfermedades se propaguen rápidamente.

Margot y Ana van a parar a un campamento provisional. Al cabo de unos días un temporal arrasa con varias tiendas, entre ellas la suya. Las alojan en unos barracones abarrotados. Una epidemia de tifus que asola el campo alcanza también a Margot y Ana. En marzo de 1945, tan solo unas semanas antes de que las tropas inglesas liberen el campo, Margot muere. Tiene 19 años de edad.
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MARGOT, AQUISGRÁN, SEPTIEMBRE DE 1934.
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MARGOT (LA PRIMERA DE LA IZQUIERDA) JUGANDO CON LOS NIÑOS DEL BARRIO. LA NIÑA DE LAS TRENZAS LARGAS ES SU VECINITA GERTRUD NAUMANN. FRÁNCFORT, JULIO DE 1929.
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MARGOT (DERECHA) Y SU AMIGA HETTY LUDEL EN LA PISTA DE PATINAJE SOBRE HIELO. ÁMSTERDAM, INVIERNO DE 1937-1938.
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MARGOT, ANA Y SU ABUELA MATERNA EN LA PLAYA DE ZANDVOORT, JUNIO DE 1939.
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EXCURSIÓN EN BICICLETA DE LA ASOCIACIÓN DE JÓVENES SIONISTAS MACCABI HATZAIR. MARGOT ES LA PRIMERA DE LA IZQUIERDA, 1940 O 1941.
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CON SU EQUIPO DE REMO FEMENINO, EN 1940 MARGOT OBTIENE UNA MEDALLA EN ZAANDAM, EN LA DISCIPLINA DE REMO DE ESTILO.
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CUANDO EN 1941 A MARGOT Y SU ENTRENADOR JUDÍO SE LES PROHÍBE SEGUIR REMANDO EN EL CLUB, TODO EL EQUIPO DESISTE DE PARTICIPAR EN NUEVAS COMPETICIONES. ESTE DIBUJO LO HIZO EN SU DIARIO BELLA KOHLWEY, UNA DE LAS COMPAÑERAS DE EQUIPO DE MARGOT. MARGOT OCUPABA EL PUESTO 2.
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MARGOT EN LA AZOTEA DE LA CASA DE MERWEDEPLEIN 37, 1940. ESTE ES, PRESUMIBLEMENTE, EL «CATRE TIPO ARMÓNICA» EN EL QUE DURMIÓ DURANTE DOS AÑOS EN LA CASA DE ATRÁS. [25]


ANA FRANK
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1942

NOMBRE — Annelies Marie Frank

Nacida el — 12 de junio de 1929 (Fráncfort del Meno, Alemania)

Fallecida el — marzo de 1945 (Bergen-Belsen, Alemania)


Telón de fondo





Una chiquilla alegre



ANNELIES MARIE FRAnk nace el 12 de junio de 1929. Su vivienda paterna se encuentra en la avenida Marbachweg, en un barrio relativamente nuevo de Fráncfort. Ana pasa allí sus primeros años, en una vivienda confortable con un bonito jardín. Gertrud Naumann, la hija mayor de unos vecinos, y Kati Stilgenbauer, el ama de llaves interna, se encargan con mucho gusto de la alegre chiquilla. Ana no tiene abuelos hombres, pero sí dos abuelas mujeres, que adora, y cinco tíos, tres tías y dos primos. Físicamente, Ana no es muy fuerte: enferma a menudo. Además, tiene las articulaciones demasiado flexibles, y a medida que crece alguna vez se le disloca un miembro. Tiene ojos marrón claro con pintitas, un bonito pelo oscuro y hoyuelos en las mejillas cuando ríe.


Huida a Holanda





La señorita Pata



ANA permanece relativamente ajena a la situación amenazadora y a la decisión de sus padres de mudarse a Holanda. Tiene solo cuatro años cuando (inicialmente con Margot) pasa una temporada con su abuela materna en Aquisgrán y, a continuación, se reúne con sus padres y hermana en Ámsterdam en febrero de 1934. En esta ciudad va al jardín de infancia de la escuela Montessori. Hace muchas amigas, entre ellas Hanneli Goslar, hija de unos vecinos de Merwedeplein. La plaza es un paraíso para los niños: cuando quieren jugar, silban una melodía acordada junto a las puertas de las casas respectivas.

«Ana era un poco arisca, pero también muy mona. Todo el mundo la quería. Era vivaracha.»

Hanneli Goslar, amiga de Ana, 2009 [26]



De 1935 a 1941 Ana va a la escuela primaria Montessori propiamente dicha, donde es una alumna como cualquier otra. Aunque sus padres intentan ocultar el mayor tiempo posible el inhóspito mundo exterior, a Ana, que mientras tanto ha cumplido once años, no se le escapa que la vida para los judíos cambia radicalmente, en concreto cuando después de mayo de 1940 comienzan a regir toda clase de prohibiciones. En 1941 tiene que pasarse al liceo judío. En clase es una parlanchina incorregible, lo que motiva al profesor a imponerle hasta en tres ocasiones que escriba una redacción como castigo, con los siguientes títulos: «Una parlanchina», «Una parlanchina empedernida» y «Cua, cua, cua dijo la señorita Pata».

Ana es una niña curiosa y desenvuelta. Toma a menudo la delantera y es mandona. Le gustan los juegos, el patinaje sobre hielo, la lectura, las estrellas de cine, el arte y la historia.

Su mayor afición será finalmente la escritura: a partir del día en que cumple los trece años escribe un diario, y más tarde también escribirá cuentos.


El paso a la clandestinidad





El sueño de ser una escritora famosa



LO primero que Ana mete en su bolsa cuando se entera de que van a esconderse es su diario. Solo en el camino le dicen donde se refugiarán: en la casa de atrás de la sede de la empresa de su padre, en Prinsengracht. En los dos años siguientes, Ana deja de ser una niña y se hace una joven mujer. Desarrolla una gran capacidad de observación con respecto a los demás, aunque también con respecto a sí misma. Al ser la menor del grupo que se instala en el refugio no lo tiene fácil, pues todos se inmiscuyen en su educación. Como muchas adolescentes, no se entiende muy bien con su madre y siente mayor inclinación por el padre. Sin embargo, con Margot se lleva cada vez mejor. En el segundo año de vida en clandestinidad, cuenta en su diario lo enamorada que está de Peter. En el desván este le da su primer beso, un poco torpe, pero igual: ¡un momento importante!

Durante el día Ana se dedica a sus deberes escolares y a la taquigrafía y hace pequeñas tareas de oficina. También ayuda en las tareas domésticas pelando patatas, fregando platos y limpiando la alfombra. Igual que los demás, lee pilas de libros, entre ellos los libros para niñas que le trae Kleiman, por ejemplo, y literatura. También le encanta la revista Cinema & Theater, que le trae los lunes el señor Kugler. Con Bep se sienta de vez en cuando a hablar, sobre su novio y las últimas películas. «De tanta gloria»[27] dice que no sabría por dónde empezar cuando piensa en el final de la guerra; en cualquier caso suspira por volver al colegio.

«[...] una niña muy despierta e inteligente [...] con una firme voluntad de progresar. Además, tenía una extraordinaria capacidad de observación.»

Johannes Kleiman, 1953[28]



El tiempo pasa con lentitud y monotonía y Ana anhela cada vez más la naturaleza, salir «al aire, a reír».[29] A través del cambio de las estaciones sigue la evolución del gran castaño que alcanza a ver desde la ventana del desván, más adelante a menudo con Peter. Sin embargo, su diario es su mayor sostén: le confía sus sentimientos encontrados, sus dudas y sus anhelos. Ana sueña con ser una famosa periodista y escritora. Trabaja a conciencia para conseguirlo: escribe cuentos y compila un «libro de frases bonitas» con citas de grandes autores. A partir del 20 de mayo de 1944 reescribe su diario para que sea apto para ser publicado después de la guerra, aunque esta tarea nunca conseguirá concluirla.


Después del paso a la clandestinidad





Una muerte solitaria



EL 4 de agosto de 1944, después de irrumpir en la casa de atrás, el oficial del SD Karl Joseph Silberbauer necesita una bolsa para meter los objetos de valor requisados a los escondidos. En su lugar, vacía en el suelo el maletín en el que Ana guarda sus queridos diarios. Sus escritos quedan atrás.

Camino de Westerbork, Ana «no se apartaba de la ventanilla», según relata Otto después de la guerra. «Era verano, y veíamos prados y campos cosechados. Las aldeas pasaban velozmente. [...]Era como estar en00 libertad».[30] Tras dos años de encierro, es un alivio para Ana estar otra vez fuera y poder hablar con otra gente.

En Auschwitz-Birkenau, Ana es una de las menores que sobrevive a la primera selección. Unas semanas después contrae sarna y va a parar al llamado Krätzeblock. Margot se va con ella y Edith cuida de ellas lo mejor posible desde fuera. A finales de octubre o principios de noviembre de 1944 Ana y Margot son trasladadas a Bergen-Belsen. Edith Frank se queda en Auschwitz-Birkenau: la selección no tiene en cuenta en absoluto los lazos familiares. Es posible que Auguste van Pels formara parte del mismo contingente.

En Bergen-Belsen las condiciones de vida son, si cabe, todavía peores. Hiela y casi no hay alimentos. Permanecen primero en una tienda y más tarde en un barracón. Ana y Margot disponen de un sitio poco favorable cerca de la puerta, donde hay mucha corriente.

Una tarde, Auguste van Pels viene a buscar a Ana: ¡su amiguita Hanneli está recluida en un campo adyacente! Ana se encuentra con Hanneli junto al muro de separación de paja y alambre de espino: no pueden verse, aunque sí oírse. Tristes aunque al mismo tiempo contentas, se intercambian información. Ana cree que sus padres están muertos, «y Margot también está muy enferma».[31]

Hanneli, que al permanecer allí con su padre y su hermana pequeña está en una situación un poco mejor que Ana y Margot, intentará traerles algo de comida al día siguiente. Lo consigue, pero cuando tira el pequeño paquete por encima de la valla, otra reclusa lo intercepta. Unos días después vuelven a intentarlo y, por suerte, esta vez Ana coge el paquete. Frutos secos, galletas, otros víveres y también un par de calcetines calientes: un tesoro muy valioso que, sin embargo, no logrará salvarla. Después de Margot, también Ana se ha contagiado el tifus exantemático. Cuando en marzo su hermana muere, ya no le queda nadie. Poco tiempo después Ana fallece, a los 15 años, por causa de enfermedad, agotamiento y desesperación.
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ANA, 1931.
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ANA Y MARGOT, AQUISGRÁN, 1933.
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ANA CON SU MADRE Y MARGOT EN SILS-MARIA, SUIZA, 1936.
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ANA (VESTIDA DE BLANCO, EN EL CENTRO, AL FONDO) EN LA ESCUELA MONTESSORI, DE ÁMSTERDAM, EN EL AULA DE LA SEÑORITA BALDAL, 1935.
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ANA JUGANDO CON SU AMIGA HANNELI GOSLAR EN LA PLAZA MERWEDEPLEIN, MAYO DE 1940.
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DÉCIMO CUMPLEAÑOS DE ANA, 12 DE JUNIO DE 1939. DE IZQ. A DER.: LUCIE VAN DIJK, ANA, SANNE LEDERMANN, HANNELI GOSLAR, JUULTJE KETELLAPPER, KÄTHE EGYEDIE, MARY BOS, IETJE SWILLENS Y MARTHA VAN DEN BERG.
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ANA SENTADA FRENTE A SU ESCRITORIO EN LA CASA DE MERWEDEPLEIN, MAYO DE 1941.
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ANA, MAYO DE 1941.


HERMANN VAN PELS
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1941

NOMBRE — Hermann van Pels

Nacido el — 31 de marzo de 1898 (Gehrde, Alemania)

Fallecido el — (presumiblemente octubre/noviembre de 1944) (Auschwitz, Polonia)

Seudónimo en el Diario — Hermann van Daan


Telón de fondo





Nacionalidad holandesa



HERMANN es el cuarto hijo de Aron van Pels y Lina Vorsänger. Tiene dos hermanos y tres hermanas. Su familia paterna se dedica primordialmente al oficio de carnicero y al comercio de artículos de carnicería y procede originalmente de la provincia holandesa de Groninga. Por eso Hermann tiene la nacionalidad holandesa, si bien su lugar de nacimiento es la localidad alemana de Gehrde. Su familia es judía.

Al terminar sus estudios secundarios reside —en orden cronológico— en Kiel, Hamburgo y Osnabrück. En esta última ciudad realiza, según una de sus hermanas, una formación de tres años en unos grandes almacenes. El 25 de diciembre de 1925 se casa con Auguste Röttgen. Casi un año después nace su hijo Peter. Del 6 de septiembre de 1930 al 26 de junio de 1937, Hermann, Auguste y Peter residen en la calle Martinistrasse, de Osnabrück. Como vendedor de artículos de carnicería, recorre la región con su padre. En el caserón de sus padres en Gehrde se encuentra regularmente con su familia. Con el correr de los años, Hermann se centra en la actividad empresarial en torno a una variedad de productos: carne, condimentos y productos textiles.


Huida a Holanda





Especialista en especias y condimentos



EN 1937, Hermann van Pels se muda con su mujer y su hijo a Ámsterdam, impulsado por las medidas antijudías adoptadas en Alemania. Su padre le sigue tras la Noche de los cristales rotos en 1938, llevándose una única maleta, y también un hermano y sus tres hermanas se trasladan finalmente a esta ciudad. La empresa Pectacon de Otto Frank lo contrata como especialista en especias y condimentos. Según Miep Gies, «con sólo acercar la nariz podía nombrar cualquiera de ellas».[32] Junto con Otto desarrolla ideas para la venta de productos y la captación de nuevos clientes.

En Ámsterdam Hermann reside en varias viviendas, hasta que por último se instala en Zuider Amstellaan 34-II, muy cerca de Merwedeplein, donde viven los Frank, con quienes Hermann y Auguste toman café los sábados de vez en cuando. Hermann es un hombre corpulento, muy sociable y «tenía siempre un momento para bromear».[33]

«...el que contaba los chistes, un poco pesimista, fumando siempre, y un tanto inquieto.»

Miep Gies, 1996[34]


El paso a la clandestinidad





Falta de dinero



EN 1942, Otto y Hermann deciden ir sobre seguro e instalar un refugio para las familias de ambos en la casa de atrás del inmueble de la empresa. En el transcurso de varios meses llevan allí a escondidas muebles, enseres y alimentos. Hermann se lleva un par de veces a la oficinista Miep a una carnicería del Jordaan, un barrio adyacente a Prinsengracht. A partir del 13 de julio de 1942, fecha en que los Van Pels se esconden, Miep puede ir allí a comprar carne, según Hermann: «Es un buen amigo mío. Ya verá. Si puede, le dará lo que le pida».[35] Un día en que consiguen hacer acopio de una buena partida, Hermann se coloca el delantal de su mujer y él mismo elabora varias clases de embutidos. Por las noches baja a menudo al almacén, donde se mezclan las especias, para hacer trabajos para la empresa.

Hermann y Auguste no disponen de cartillas de racionamiento: cinco meses después de pasar a la clandestinidad, los alemanes ordenaron a la empresa de mudanzas Puls vaciar su casa y sus datos se borraron del registro de población. Sin cartilla no se consiguen cupones, con lo que los Van Pels se ven obligados a comprar alimentos en el mercado negro, mucho más caro. Por ese motivo, Hermann tiene que vender cada vez más pertenencias. De ello se encarga Jo Kleiman, incluso en el mercado negro. Todo esto le supone reiteradas disputas con Auguste, en las que ambos se gritan y se insultan. Pero siempre acaban haciendo las paces, y cuando su mujer cumple años, nunca se olvida de regalarle un ramo de claveles rojos. Con los hombres Hermann gusta de hablar de política y de la evolución del frente. Disfrutando de su eterno cigarrillo, no se despega de la radio: no se pierde una emisión. Es pesimista por lo que respecta al desenlace.

«...sabe mucho, pero también su presunción ha alcanzado altos niveles».

Ana Frank, 1943[36]


Después del paso a la clandestinidad





Una lesión fatal



EN el campo de Westerbork, adonde se ha trasladado a los escondidos tras su detención, durante el día los hombres viven separados de las mujeres. Hermann y Peter van Pels permanecen juntos y por las noches pueden hablar un rato con Auguste. El sábado 2 de septiembre de 1944 por la noche, los ocho escondidos son seleccionados para un traslado a Auschwitz. Nada más llegar a Auschwitz-Birkenau, separan a los hombres de las mujeres. Será la última vez que Hermann vea a Auguste. Junto con Peter, Otto Frank y Fritz Pfeffer, le asignan trabajo en Auschwitz I. Según cuenta Otto Frank, al cabo de unas semanas Hermann se lesiona gravemente un pulgar, tras lo cual pide poder trabajar temporalmente dentro. En una selección a cargo de los guardias del campo, Hermann, lesionado, resulta uno de los «elegidos» y se lo llevan con un grupo de hombres. Otto y Peter contemplan su partida.

Hermann van Pels es asesinado a los 46 años de edad en una fecha desconocida, presumiblemente en octubre o noviembre de 1944.
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HERMANN (IZQUIERDA) Y VICTOR KUGLER EL DÍA DE LA BODA DE MIEP Y JAN GIES, 16 DE JULIO DE 1941.
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LA CALLE MARTINISTRASSE, DE OSNABRÜCK (ALEMANIA), DONDE VIVIERON LOS VAN PELS DESDE 1930 HASTA SU PARTIDA A HOLANDA.
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HERMANN Y AUGUSTE (LA PRIMERA DE LA IZQUIERDA Y EL PRIMERO DE LA DERECHA, RESPECTIVAMENTE) Y UN MATRIMONIO AMIGO, OSNABRÜCK (ALEMANIA), HACIA 1930.
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LISTA DE LA COMPRA EN TIEMPOS DE CLANDESTINIDAD, ESCRITA POR HERMANN: «ACREDITAR 3 CUPONES; 2 CUPONES PARA SALCHICHA DE HÍGADO, 1 CUPÓN PARA MORCILLA». EL PEDIDO REZA: «1½ MORCILLA, 1 MORCILLA, 1½ SALCHICHA DE HÍGADO, PATAS DE TERNERA O [ILEGIBLE] O CABEZA».
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HERMANN RODEADO DE LAS MUJERES QUE TRABAJABAN EN OPEKTA/PECTACON (DE IZQ. A DER.): ESTHER, BEP Y MIEP, MAYO DE 1941.


AUGUSTE VAN PELS
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1941

NOMBRE — Auguste van Pels-Röttgen

Nacida el — 29 de septiembre de 1900 (Buer, Alemania)

Fallecida el — abril de 1945 (Alemania o Checoslovaquia)

Seudónimo en el Diario — Petronella van Daan


Telón de fondo





Coqueta y elegante



AUGUSTE RÖTTGEN nace el 29 de septiembre de 1900 en Buer, en la actualidad un barrio de Gelsenkirchen, en el Estado federado alemán de Renania del Norte-Westfalia. Sus padres son Leo Röttgen y Rosa Rosenau, y Auguste tiene cuatro hermanas. Nada se sabe de su educación o formación.

A la edad de 25 años se casa en Elberfeld, su localidad de residencia, con Hermann van Pels, obteniendo así la nacionalidad holandesa. Se instalan en Osnabrück. El 8 de noviembre de 1926 nace su hijo Peter. De septiembre de 1930 a junio de 1937 reside con su familia en la calle Martinistrasse y está registrada en la sinagoga ortodoxa. Auguste, a la que también llaman Gusti, es una buena ama de casa y cuida de Peter. Le gusta hablar, y mucho, y es una señora elegante y coqueta, consciente de su aspecto y amante de la buena ropa.

«...era muy fina y elegante.»

Bertel Freund-Hess, sobrina de Hermann van Pels, 1997[37]


Huida a Holanda





Un nuevo comienzo en Ámsterdam



AUGUSTE van Pels parte en julio de 1937 con Hermann y Peter a Ámsterdam; dado que poseen la nacionalidad holandesa, para ellos emigrar no es problema. Se llevan sus muebles y demás objetos de valor. Después de vivir una temporada en un piso situado en Stadionweg, se mudan a una casa de la calle Biesboschstraat, donde también se instalan sus padres (desde fines de marzo hasta principios de septiembre de 1939). Como tantos otros por aquella época, de vez en cuando alquila una habitación a conocidos y refugiados. En mayo de 1940 los Van Pels se mudan a una amplia vivienda de cuatro habitaciones situada en Zuider Amstellaan. Peter va a la escuela y juega al fútbol con los niños del barrio. Los tres visitan cada tanto a los Frank. Algunos parientes de Auguste emigran a los Estados Unidos, pero ella no consigue salir de Holanda. El 13 de julio de 1942 abandona su casa con su familia para esconderse.


El paso a la clandestinidad





Vida y animación



EN la Casa de atrás, la tarea doméstica de Auguste es la de cocinera, un papel que le sienta muy bien. Sin embargo, tiene que hacer malabares para lucirse con la selección de víveres cada vez más monótona y exigua. Auguste a veces se inmiscuye en la educación de Ana y Margot, que considera demasiado liberal.

Esto hace sentir molesta a Edith Frank, con lo que al cabo de unos meses las relaciones empeoran, y más aún cuando los Frank se enteran de que Auguste en ocasiones esconde comida. Riñe a menudo con Hermann, al que llama cariñosamente «Putti», y con los otros hombres de la casa le gusta coquetear: da vida y animación al conjunto. Es muy conversadora y ríe mucho, pero a medida que el encierro se prolonga sufre con mayor frecuencia los mismos accesos de desesperación y melancolía que Edith Frank.

«Al contrario de los demás, [...] se la ve llamativamente cuidada, bien peinada, maquillada, etc., etc. También de este modo queda muy bien caracterizada su naturaleza totalmente distinta.»

Victor Kugler describiendo a la actriz que hace el papel de Auguste en una obra de teatro representada en Nueva York, 1956[38]



Para pagarse la comida, los Van Pels se ven en la necesidad de vender cada vez más pertenencias; Auguste se deshace a regañadientes de su hermoso abrigo de piel. Con todo, en ese difícil período se permite un gesto sumamente generoso: en febrero de 1944 obsequia a Miep Gies por su cumpleaños una sortija antigua, pronunciando las palabras: «...no es más que una pequeña muestra de nuestro aprecio y amistad».[39]


Después del paso a la clandestinidad





Una muerte atroz



TRAS la detención y el traslado al campo de Westerbork, a Auguste le asignan la tarea de desarmar pilas con otras reclusas, un trabajo sucio e insalubre. A las cinco de la mañana comienza la jornada laboral. Sentadas a unas largas mesas, las mujeres abren las pilas para extraer el carbono. A continuación, tienen que raspar una masa pegajosa marrón que contiene cloruro de amonio, una sustancia tóxica. Por último, todos los componentes se separan y se destinan a la industria bélica.

Entre los 1.019 nombres que la dirección del campo lee en voz alta a principios de septiembre para el —según se sabrá posteriormente— último traslado de Westerbork a Auschwitz-Birkenau, está también el de Auguste. En el caos imperante en el andén de Auschwitz es separada violentamente de su hijo y su esposo. Auguste supera la primera ronda de selección para las cámaras de gas.

Durante el día tiene que realizar trabajos forzados y por la noche duerme con más de mil mujeres en un barracón pensado originalmente para 52 caballos.

Hacia octubre o noviembre de 1944, Auguste es incluida en un traslado a Bergen-Belsen, probablemente el mismo del que forman parte Margot y Ana. Permanece allí varios meses. Hanneli Goslar, una amiguita de Ana, contará después que se topa con Auguste van Pels en la valla. Auguste la reconoce por el nombre y enseguida le dice: «Me imagino que querrás hablar con Ana».[40] Auguste se encarga de reunir a las dos amigas.

En febrero de 1945, Auguste es deportada a Raguhn, un campo satélite del campo de concentración de Buchenwald, y unas semanas después al de Theresienstadt. La testigo ocular Rachel van Amerongen-Frankfoorder contará después que en ese último traslado Auguste es asesinada cruelmente en el camino: los nazis la tiran a las vías del tren y muere en el acto. Tiene por entonces 44 años.
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AUGUSTE HACIA 1920.
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AUGUSTE CON SU MADRE Y CUATRO HERMANAS; AUGUSTE ES, PROBABLEMENTE, LA PRIMERA DE LA DERECHA.
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AUGUSTE, 16 DE JULIO DE 1941.
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DE IZQ. A DER.: DOS DESCONOCIDOS, AUGUSTE Y HERMANN VAN PELS Y VICTOR KUGLER EN LA BODA DE MIEP Y JAN GIES, 16 DE JULIO DE 1941.
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LA AVENIDA ZUIDER AMSTELLAAN (ACTUAL ROOSEVELTLAAN), DONDE LOS VAN PELS VIVÍAN EN EL NÚMERO 34; A LA DERECHA, LA PLAZA DANIËL WILLINKPLEIN (ACTUAL VICTORIEPLEIN) Y EL «RASCACIELOS» (LA PRIMERA TORRE DE VIVIENDAS CONSTRUIDA EN ÁMSTERDAM), HACIA 1932. LA PLAZA MERWEDEPLEIN, DONDE VIVÍAN LOS FRANK, ESTÁ SITUADA DETRÁS DE ESE EDIFICIO.


PETER VAN PELS
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1942

NOMBRE — Peter van Pels

Nacido el — 8 de noviembre de 1926 (Osnabrück, Alemania)

Fallecido el — abril de 1945 (Mauthausen, Austria)

Seudónimo en el Diario — Peter van Daan


Telón de fondo





Un aula cada vez más vacía



PETER nace en Osnabrück, no muy lejos de la frontera holandesa, como hijo único de Auguste Röttgen y Hermann van Pels. Como su padre posee la nacionalidad holandesa, Peter también la obtiene. Sobre su infancia en Osnabrück, el hijo de unos vecinos de la calle Martinistrasse recuerda cómo jugaba en la calle con Peter y otros niños del barrio: iban en patinete y jugaban a las canicas, al escondite y al corre que te pillo. A mediodía llega a casa su padre y se lleva a Peter adentro para comer.

Peter va a la escuela judía de la calle Rolandstrasse, junto a la sinagoga. En el solar detrás de la escuela, Peter hace deporte con un pequeño grupo de amigos; según cuenta uno de ellos, Peter y otro chico son «los mejores futbolistas».[41] Peter tiene una frondosa y oscura cabellera y hermosos ojos azules. Es tranquilo y tímido. Al ir a una escuela judía, se enfrenta en una fase temprana con un aula cada vez más vacía debido a que muchas familias abandonan Alemania.


Huida a Holanda





Un chico habilidoso



PETER van Pels tiene diez años cuando emigra con sus padres a Ámsterdam. Allí visita a menudo a su abuelo Aron van Pels y a su tía Henny. Una prima de Hermann recuerda lo habilidoso que era Peter y los pequeños trabajos de carpintería que solía hacer.

Para Peter haber emigrado supone ir a una nueva escuela, hacer nuevos amigos y aprender un nuevo idioma. Integra durante unos meses un curso en el que los niños judíos alemanes tienen clases de holandés y de «adaptación al nuevo entorno». Al finalizar la escuela primaria, pasa al colegio Spinoza (de enseñanza básica ampliada, o MULO) en el barrio de las calles con nombres de ríos, o Rivierenbuurt. Cuando en 1941 tiene que matricularse en una escuela judía, sigue probablemente una formación profesional técnica, donde aprende a tapizar muebles, entre otras cosas.

«Un muchacho tranquilo.»

Eva Meyer, una amiga de Otto Frank, 2010[42]


El paso a la clandestinidad





Hambre y sueños de libertad



UNA semana después de que los Frank se instalan en la Casa de atrás, llega Peter con sus padres y su gato Mouschi. Peter tiene entonces 15 años. Le asignan el pequeño cuarto con la escalera que lleva al desván. Es el único de la casa que dispone de un cuarto propio, y le gusta recogerse en él. Allí apenas caben su cama, una mesita y una silla; su bicicleta está colgada en la pared.

La tarea que Peter desempeña en la Casa de atrás es cargar las patatas y verduras que el verdulero entrega en el almacén y llevarlas al desván. También corta leña, realiza la mayoría de los pequeños trabajos de carpintería y cuida de Mouschi. En la buhardilla ha instalado un pequeño taller. Además, le gusta resolver crucigramas. No tiene miedo: cuando una vez que entran ladrones en la casa, Peter baja con los otros hombres a investigar (martillo en mano). También demuestra su determinación cuando recupera hasta en dos oportunidades un libro que sus padres le han prohibido.

En plena edad de crecimiento, en la Casa de atrás habrá pasado hambre; Ana menciona en su diario que «aun después de la comida más sustanciosa», Peter bien «podría comerse el doble».[43]

«Peter es amante de la paz, tolerante y capaz de ceder.»

Ana Frank, 1944[44]



Igual que Ana y Margot, Peter tiene clases de taquigrafía por correspondencia y prepara varias asignaturas escolares, entre ellas inglés, francés, holandés e historia. Otto suele ayudarle. En una de sus conversaciones confidenciales en el desván, Peter le dice a Ana que se siente un inútil, y que más adelante le gustaría irse a las Indias neerlandesas (actual Indonesia) a vivir en las plantaciones. Sin embargo, lo primero que quiere hacer cuando recupere la libertad es: ¡ir al centro y ver una película en el cine!


Después del paso a la clandestinidad





Una marcha de la muerte



EL 4 de agosto de 1944, al repasar Peter en el desván una clase de inglés con Otto Frank, irrumpe en la Casa de atrás el Sicherheitsdienst. Tras su detención, y previo paso por el campo de Westerbork, Peter va a parar con su padre, Otto Frank y Fritz Pfeffer a los barracones de hombres de Auschwitz I, donde le asignan una tarea en la sección de correos. Por esa razón frecuenta diferentes puntos del campo, por lo que a veces consigue algo de comida extra. Esto le permite pasarles alimentos cada tanto también a su padre, a Fritz y al debilitado Otto.

Según relata Otto, al cabo de varias semanas Peter y él son testigos de la partida forzosa del padre de Peter con un pequeño grupo de hombres: «Nunca olvidaré que Peter [...]—que tenía entonces diecisiete años— y yo vimos pasar a un grupo de hombres seleccionados, entre ellos al padre de Peter».[45]

En enero de 1945 los guardianes desalojan el campo para escapar al ejército ruso que se aproxima. Pese a que Otto insiste en que se esconda, Peter no lo hace. Por consiguiente, lo obligan a realizar una terrible marcha que termina en el campo de concentración de Mauthausen (Austria), conocida posteriormente como una de las marchas de la muerte. Allí, en el campo satélite de Melk, es obligado a realizar pesados trabajos de minería para la construcción bajo tierra de una fábrica de cojinetes. Los reclusos no reciben ningún tipo de cuidado médico y viven en condiciones infrahumanas. Por fin Peter va a parar al barracón de enfermos del campo principal, donde muere de inanición, probablemente en la segunda mitad de abril de 1945. Tiene entonces 18 años de edad. Poco después, el 5 de mayo, el campo es liberado.
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PETER REPARANDO UN MUELLE DE UNA SILLA; EN EL PECHO, COSIDA EN EL BOLSILLO IZQUIERDO, LLEVA LA ESTRELLA DE DAVID. ENTRE MAYO Y JULIO DE 1942.
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PETER (SEGUNDO DE LA IZQUIERDA) CON LOS HIJOS Y LA NIÑERA DE LOS JACOBSON, UNA FAMILIA AMIGA.
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FOTOGRAFÍA DE CURSO DE LA ESCUELA PRIMARIA JUDÍA DE OSNABRÜCK. PETER APARECE EN LA TERCERA FILA, EL SEGUNDO DE LA IZQUIERDA, EN EL AULA DEL MAESTRO ABRAHAM TREPP, 1934.
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DEBIDO A QUE MUCHOS NIÑOS EMIGRABAN, SE TOMÓ ESTA FOTO DE DESPEDIDA DE UNOS CHICOS DEL CURSO DE PETER, HACIA 1936. PETER ESTÁ EN EL CENTRO.

[image: ]

EL DESVÁN DE LA CASA DE ATRÁS, DONDE A PETER Y ANA LES GUSTABA SENTARSE; POR LA VENTANA CONTEMPLABAN EL CASTAÑO.
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EL JUEGO DE LA BOLSA QUE LE REGALAN A PETER EL 8 DE NOVIEMBRE DE 1942, AL CUMPLIR DIECISÉIS AÑOS, Y QUE OFRECE MUCHA DISTRACCIÓN A LOS ESCONDIDOS.


FRITZ PFEFFER

[image: ]

1937 O 1938.

NOMBRE — Fritz Pfeffer

Nacido el — 30 de abril de 1889 (Giessen, Alemania)

Fallecido el — 20 de diciembre de 1944 (Neuengamme, Alemania)

Seudónimo en el Diario — Albert Dussel


Telón de fondo





Un dentista deportista



FRITZ PFEFFEr nace el 30 de abril de 1889 en Giessen, una pequeña ciudad a unos 50 kilómetros al norte de Fráncfort del Meno. Es uno de seis hermanos. Su padre es comerciante textil y sus padres tienen una tienda de ropa en el centro de la ciudad. Los Pfeffer son judíos y creyentes. Dado que Giessen está situada en una zona de ríos, arroyos y lagos, Fritz descubre allí su afición al agua. Ama la natación y el remo y le gustan las caminatas y la equitación.

«En primer lugar mi padre era un deportista, amaba el remo, la equitación y el montañismo.»

Werner Pfeffer, hijo de Fritz, 1995[46]



Cuando termina el bachillerato, pasa a estudiar Medicina en Wurzburgo, donde cursa técnica dental y asignaturas teóricas. Después estudia odontología en Berlín. En 1913 —a los 24 años de edad— abre una consulta en Berlín-Charlottenburg. En las múltiples aguas de los alrededores de la ciudad rema intensamente en sus ratos libres; es socio de la asociación berlinesa de remo Undine.

Durante la Primera Guerra Mundial, Fritz Pfeffer combate en el Regimiento de infantería nº 116, entre otras en las batallas notoriamente sangrientas de Verdún y del río Somme, contra los franceses. Al cabo de la guerra retoma su próspera consulta de dentista. En 1926 se casa con Vera Henriette Bythiner y en abril de 1927 tienen un hijo, Werner. Sin embargo, el matrimonio fracasa y tras divorciarse, en 1933, Fritz educa a su hijo en solitario; es un padre estricto y disciplinado. La religión es importante para él; Werner relatará posteriormente que su padre festejaba todas las fiestas judías y cumplía los preceptos religiosos.

«Era estricto y aun perfeccionista, pero también amable.»

Alfred Sand, amigo de infancia de Werner, hijo de Fritz, Berlín, 1995[47]



Hacia 1935 conoce a su gran amor, la católica Charlotte Kaletta. No pueden casarse, pues las leyes raciales de Núremberg prohíben los matrimonios mixtos. Ambos aman los animales, sobre todo los caballos, y les gusta hacer excursiones. Fritz presenta un aspecto muy cuidado y viste de traje por lo general.


Huida a Holanda





Despedida de su hijo



EN el ambiente cada vez más enrarecido de la Alemania nazi, en 1938 Fritz Pfeffer decide poner a salvo en cualquier caso a su hijo. Consigue una plaza para Werner en un barco con destino a Inglaterra, donde su hermano Ernst cuidará de él.

El propio Fritz no puede acompañarlo, pues debido a los grandes flujos de refugiados Inglaterra restringe su entrada al país, sobre todo la de refugiados judíos, exceptuando a los niños.

Tras la Noche de los cristales rotos, Fritz y Charlotte huyen a Holanda, donde a Pfeffer le deniegan un permiso de residencia, aunque tampoco le obligan a abandonar el país. Es frustrante que tampoco en Holanda puedan casarse sin la autorización del gobierno alemán. Fritz trata de salir del país con rumbo a Australia, Aruba o Chile. Lo que Charlotte y él más quisieran es poner un criadero de caballos en este último país. La solicitud de Fritz de poder esperar en Holanda la tramitación de su emigración es denegada. Sin embargo, se tolera su permanencia en Holanda. Aunque oficialmente no puede trabajar, de vez en cuando lo hace de forma clandestina con el técnico dental Samuel van der Hoeden. En mayo de 1940 conoce a Otto Frank, y a partir de ese momento Charlotte y Fritz pasan a formar parte del grupo de refugiados y amigos que visita la casa de Merwedeplein los sábados por la tarde. Allí Fritz también conoce a Miep y Jan Gies y a los Van Pels.


El paso a la clandestinidad





Amor a distancia



EN el otoño de 1942, Fritz le pregunta a Miep (que ha pasado a ser paciente suya) si no sabe de algún lugar para esconderse. Como Charlotte no es judía, no necesita pasar a la clandestinidad. Miep plantea la pregunta a los Frank y los Van Pels y a los otros protectores, antes de conducir en secreto a Fritz a la Casa de atrás a mediados de noviembre de 1942. Lo reciben con café y coñac. Se queda atónito: pensaba que los Frank se habían refugiado en Suiza.

Con 53 años, Pfeffer es el mayor de los escondidos en la Casa de atrás: le lleva dos semanas a Otto. Le toca compartir una habitación llena de imágenes pegadas en las paredes con Ana, que ha entrado en la pubertad. Como amante de los deportes, en el refugio debe de haberse sentido enjaulado. Es el único sin familia ni pareja que le acompañe, lo que le hace sentirse solo. Entra a menudo en colisión con los otros escondidos. Miep hace las veces de correo entre Fritz y su novia, que se escriben con asiduidad. Charlotte no sabe dónde se ha escondido Fritz y a veces también le encomienda a Miep paquetes que contienen alimentos y libros. Ana escribe que las cosas ricas por lo general se las guarda para sí.

Durante el día Fritz lee mucho. También estudia español, con vistas al anhelado criadero de caballos en Chile. Por las noches le gusta estudiar en silencio en el despacho de Kugler o le escribe cartas a su «Lotte». Como todos los demás, ayuda a pelar patatas y a fregar platos y, naturalmente, es el dentista y médico de la casa.


Después del paso a la clandestinidad





Trabajos forzados hasta morir



TAMBIÉN FRITZ, Previo paso por el campo de Westerbork, va a parar a Auschwitz I, donde tiene que realizar trabajos forzados. Entre otras cosas, participa en la construcción de carreteras. Los reclusos tienen que matarse literalmente a trabajar para la industria bélica alemana. En octubre de 1944, Fritz Pfeffer es trasladado con otros dentistas y médicos al campo de concentración de Neuengamme, cerca de Hamburgo. Cuando a finales de 1944 se aproximan los aliados, los nazis se precipitan a borrar las huellas de sus atrocidades y muchos reclusos son enviados a otros campos en Alemania. Fritz sobrevive al traslado, pero fallece el 20 de diciembre en Neuengamme por causa de enfermedad, privaciones y agotamiento.
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FRITZ CUMPLIENDO EL SERVICIO MILITAR DURANTE LA PRIMERA GUERRA MUNDIAL, 1917.
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FRITZ (CENTRO) CON DOS DE SUS HERMANOS HACIA 1910.
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LA TIENDA DE ROPA DE SEÑORAS Y NIÑOS DE LOS PADRES DE FRITZ EN GIESSEN (ALEMANIA).
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FRITZ MONTANDO UN CABALLO, PRESUMIBLEMENTE EN LA DÉCADA DE 1920.
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FRITZ (CENTRO) EN UN BOTE DE REMOS, DÉCADA DE 1930.
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FRITZ Y SU HIJO WERNER, 1937 O 1938. WERNER SOBREVIVIÓ A LA GUERRA Y TERMINÓ MUDÁNDOSE A LOS ESTADOS UNIDOS, DONDE ADOPTÓ EL NOMBRE DE PETER PEPPER. FALLECIÓ EN 1995.
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FRITZ CON SU PAREJA CHARLOTTE KALETTA HACIA 1940.
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TRADUCCIÓN AL ESPAÑOL DE FRITZ. HA TRADUCIDO SU APELLIDO POR «FREDO».


JOHANNES KLEIMAN
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HACIA 1950.

NOMBRE — Johannes Kleiman

Nacido el — 17 de agosto de 1896 (Koog aan de Zaan, Holanda)

Fallecido el — 28 de enero de 1959 (Ámsterdam, Holanda)

Seudónimo en el Diario — Señor Koophuis


Telón de fondo





Alguien que está en todo



JOHANNES KLEIMAN Nace en 1896 en Koog aan de Zaan. Los Kleiman son protestantes, pero en la vida de Johannes la religión cumple un papel secundario. Es posible que Jo, como suelen decirle, haya hecho una formación de oficinista. Es un «hombre pálido, de aspecto frágil».[48] El 12de julio de 1923 se casa con Johanna Catharina Reuman y en 1927 nace su hija Johanna. A la familia también se la conoce como Jo, Jo y Jo. Por la misma época conoce a Otto Frank, que funda en Ámsterdam una filial del banco familiar de Fráncfort, del que hace apoderado a Kleiman. Su amistad crece con los años y trabajan a la par. En 1933 Otto es nombrado consejero de la Sociedad Central de Comercio e Industria, una empresa de la que es director Kleiman. Él y su hermano Willy participan en varias empresas: entre otras, son propietarios de la empresa de control de plagas CIMEX, y ambos son consejeros de N.V. Paauwes Volautomatische Kalenderuurwerken, fabricante de relojes. Jo Kleiman está en todo.

Jo Kleiman desempeña un papel importante en la creación de Pectacon en 1938 y es nombrado director. Allí también conoce a Hermann van Pels, especialista en condimentos. Tras la obligada arianización de las empresas en 1941, Kleiman asume la dirección de la sociedad anónima Opekta, propiedad de Otto Frank. Pectacon se cierra, aunque continúa las actividades la nueva empresa Gies & Co, bajo la dirección de Victor Kugler. Kleiman trabaja con Miep y Bep en el despacho que da a Prinsengracht. En el escaso tiempo libre del que dispone, le gusta salir a caminar y montar en bicicleta. Es una persona confiable y tranquila. Su salud a veces le plantea problemas: padece del estómago.

«Pocas veces se ven personas tan probas.»

Victor Kugler, 1959[49]


El paso a la clandestinidad





El abrigo de piel de Auguste van Pels



JO KLEiman es quien sugiere a Otto Frank que la casa de atrás podría ser un buen lugar para esconderse con su familia (y los Van Pels). Cuenta con una pequeña cocina y un lavabo y, por lo tanto, puede funcionar de forma independiente, con la ayuda de los oficinistas.

Con su hermano Willy, que posee un camión, Kleiman ayuda a transportar muebles al refugio. Su mujer está al corriente y alguna vez le acompaña. Cuando Auguste van Pels se ve obligada a vender su abrigo de piel de conejo en el mercado negro para conseguir algo de dinero, Johanna Kleiman se encarga de ello, pues considera que su marido no puede andar de casa en casa con un abrigo de piel de señoras.

Con ocasión de una plaga de pulgas en la Casa de atrás, los conocimientos de Kleiman sobre el control de plagas vienen de perlas: «El señor Kleiman ha echado polvo amarillo en todos los rincones».[50] También le trae de vez en cuando a Ana libros de su hija.

Las tensiones que trae consigo el ocultamiento de los ocho escondidos no le habrán hecho mucho bien al estómago sensible de Kleiman, como tampoco las entradas de ladrones en el despacho ni el día en que el nuevo propietario —Otto alquilaba el inmueble— viene inesperadamente a inspeccionar el edificio y Kleiman ha de inventarse que ha olvidado la llave de la puerta de la Casa de atrás...

«Cuando viene el señor Kleiman, sale el sol.»

Edith Frank según Ana Frank, 1943[51]



Con todo, intenta animar en lo posible a los escondidos y les provee diariamente de noticias. Para no alarmarlos se reserva lo peor, si bien por la radio se filtra información sobre los campos de concentración y las atrocidades perpetradas por los nazis.

Durante el período de clandestinidad, Kleiman se mantiene en contacto por escrito con Erich Elias, el cuñado de Otto Frank residente en Basilea. Se trata de comunicaciones comerciales, de las que los parientes en Suiza pueden concluir entre líneas cómo les va a los escondidos: «Solo un par de líneas para contarles que todos nosotros estamos bien».[52]


Después del paso a la clandestinidad





Muy comprometido con la Casa de Ana Frank



EL 4 de agosto de 1944, tras su detención, Jo Kleiman está sentado al lado de Otto Frank en la comisaría de policía. Otto le susurra al oído que le parece terrible que los protectores hayan sido detenidos por su culpa. Kleiman responde: «No piense más en eso. Pude elegir mi decisión y no me arrepiento de la que adopté».[53] Kleiman y Kugler tienen la suerte de que en agosto de 1944 la guerra ya casi ha terminado y los alemanes comienzan a dudar de que tenga un desenlace feliz. Previo paso por el centro de detención, ambos protectores son enviados al campo de Amersfoort. Por mediación de la Cruz Roja, al cabo de unas semanas Jo Kleiman, debido a su afección gástrica, puede regresar a su hogar.

Retoma sus actividades para Opekta. Después de la guerra incluso intenta montar con Otto Frank una nueva empresa. Kleiman también está muy comprometido con la publicación del Diario y la constitución de la Casa de Ana Frank; en la comisión directiva representa a Otto Frank, que debe ausentarse a menudo. También realiza frecuentes visitas guiadas a la casa, que tras la publicación del Diario adquiere cada vez más notoriedad.

En 1959, a la edad de 63 años, Johannes Kleiman sufre un ataque cardíaco en su despacho de Opekta, que le provoca la muerte. Otto Frank habla en su funeral.
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JOHANNES JUNTO A LA ESTANTERÍA GIRATORIA, 1954.
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JOHANNES (IZQUIERDA) Y VICTOR KUGLER EN LA ENTRADA DE PRINSENGRACHT 263 A PRINCIPIOS DE LA DÉCADA DE 1950.
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JOHANNES ENSEÑA A DOS VISITANTES EL DESVÁN DE LA CASA DE ATRÁS, HACIA 1955.
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LOS EMPLEADOS Y SUS FAMILIARES EN LA NUEVA SEDE DE OPEKTA DE LA CALLE VAN SLINGELANDTSTRAAT, 7 DE MAYO DE 1955. A LA IZQUIERDA, ATRÁS, JAN GIES; SENTADOS DELANTE DE ÉL, FRITZI Y OTTO FRANK. EN EL CENTRO, DELANTE, ESTÁ SENTADA JOHANNA KLEIMAN; A SU DERECHA, JOHANNES CON LA NIETA DE AMBOS. DETRÁS ESTÁN MIEP GIES, LOES KUGLER-VAN LANGEN Y CHARLOTTE KALETTA, ENTRE OTROS.
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JOHANNES Y SU MUJER (IZQUIERDA) VISITANDO A OTTO Y FRITZI EN SUIZA EN LA DÉCADA DE 1950.


VICTOR KUGLER
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1930

NOMBRE — Victor Gustav Kugler

Nacido el — 6 de junio de 1900 (Hohenelbe, Imperio austrohúngaro (actualmente Chequia))

Fallecido el — 14 de diciembre de 1981 (Toronto, Canadá)

Seudónimo en el Diario — Señor Kraler


Telón de fondo





Amigo y socio



VICTOR KUGLER nace el 6 de junio de 1900. Es hijo de una costurera soltera, Emilie Kugler, que hacia 1909 se casa con Franz Klose. Los tres se mudan a Duisburg (Alemania), donde nacen dos medios hermanos y dos medias hermanas. En la escuela primaria Victor es buen alumno, y en 1914, al finalizar los estudios secundarios, regresa a Hohenelbe, su lugar de nacimiento, para hacer una formación de tejedor. Probablemente sigue viviendo allí algún pariente, o tal vez Victor se instala en alguna pensión.

Cuando estalla la Primera Guerra Mundial todavía es demasiado joven para ser llamado a filas, pero cuando cumple diecisiete años, es enviado a combatir en la marina austríaca. En abril de 1918 resulta herido y le conceden la baja.

Después de la guerra desempeña varios trabajos: entre otras cosas, trabaja como electricista en una mina y como mecánico para la Deutsche Maschinenfabrik. Enviado por esta empresa, realiza un trabajo de instalación en Utrecht (Holanda), y aprovecha la oportunidad para escapar de la deprimente zona minera de su infancia y ascender de electricista a oficinista. Obtiene un diploma holandés de correspondencia comercial y conoce a Laua Maria (Marie) Buntenbach, con quien se casa el 2 de febrero de 1928. Kugler pasa a trabajar con Frans van Angeren, propietario de una pastelería y cafetería e importador de materias primas de panadería. De este modo, entra en contacto con la compra y venta de pectina y con Opekta.

«Victor era amable con todos.»

Rita Visser, su cuñada, 1996 [54]



La mayor afición de Kugler es la fotografía; posee una buena máquina fotográfica —una Leica— y obtiene premios al enviar trabajos suyos a concursos de fotografía. Además, le gustan el motociclismo, la música clásica, las caminatas y observar aves en la naturaleza. Es un hombre delgado, de cabello oscuro y ojos azules claros. Va siempre impecablemente vestido y es formal, tranquilo y modesto.

A través de sus actividades para Van Angeren, en 1933 Victor Kugler entra por primera vez en contacto con Otto Frank, que acaba de fundar su empresa Opekta. Kugler comienza a trabajar para Opekta y se muda con su mujer a Hilversum.

Entre otras cosas, tramita los pedidos y se interesa por las posibilidades que ofrece la pectina para el sector alimentario. Al efecto, realiza ensayos químicos en la cocina de la empresa.

Cuando a Otto Frank se le hace imposible como judío dirigir y conservar sus empresas, las actividades de Pectacon se transfieren a una nueva empresa, Gies & Co, de la que se nombra director a Kugler. Cuando en 1942 Otto Frank le pregunta si estaría dispuesto a ayudar en caso de que él y su familia, así como la de su colega Van Pels, pasen a la clandestinidad, Victor no duda en acceder. «No tenía opción. Eran mis amigos,» declarará posteriormente al respecto.[55]


El paso a la clandestinidad





Artífice de la estantería



UNA vez que los Frank y los Van Pels están a salvo en el refugio, a Kugler se le ocurre la idea de instalar una estantería giratoria delante de la puerta de entrada a la Casa de atrás: teme que los alemanes vengan a realizar un registro en busca de bicicletas ocultas. Con una estantería tapando la puerta, la Casa de atrás estará mejor protegida contra desconocidos. Johannes Voskuijl, jefe de almacén y padre de Bep, se encarga de armarla. Durante el período de clandestinidad, Kugler y Kleiman mantienen las empresas en operación. En ocasiones venden partidas de especias sin mencionarlo en los libros, para que los escondidos puedan disponer de algún dinero.

Durante la pausa del mediodía, cuando los mozos de almacén salen, Victor sube a hablar con los escondidos, llevándoles con frecuencia periódicos y revistas. Los lunes Ana espera con especial ansiedad su visita, pues esos días suele traerle el último número de la revista Cinema & Theater. Kugler recuerda años después su mirada anhelante: «La escondía en mi bolsillo, para poder ver un ratito más aquellos ojos inquisitivos».[56]

Por otra parte, la mujer de Victor no sabe nada de sus actividades clandestinas, lo que significa que este no puede compartir con ella la tensión que trae aparejada la responsabilidad asumida.


Después del paso a la clandestinidad





Emigrar a Canadá



«Mitgefangen, mitgehangen»: Cazados juntos, colgados juntos.[57] Estas son las palabras utilizadas para amedrentar a Kugler y Kleiman tras la detención, en el primer interrogatorio que se lleva a cabo en el edificio del SD. Luego Kugler, como protector de judíos, es recluido en el campo de Amersfoort —del que Kleiman, al estar enfermo, logra salir para regresar a su hogar— y, a continuación, en Zwolle y Wageningen. En Zwolle contacta con Martin Brouwer, un representante de Gies & Co, que sale garante por él. Esto le permite pernoctar en casa de Brouwer, si bien durante el día tiene que seguir trabajando en el campo. Con unos fideos de producción casera y unas lámparas de aceite improvisadas, Victor Kugler deja muy impresionados a los hijos de Brouwer.

Sobre el 28 de marzo de 1945, Kugler es forzado a emprender con otros seiscientos reclusos una marcha con rumbo a Alemania desde Wageningen. En el camino disparan sobre la columna y Victor, aprovechando el caos, logra escabullirse internándose en un prado. Después de varios días de vagabundeo y con la ayuda de diversos desconocidos y un documento de identidad falso, consigue volver a su casa de Hilversum con su esposa Marie. Allí se mantiene oculto hasta la liberación, que llega en mayo de 1945.

Tras la liberación, Victor Kugler retoma su trabajo en Opekta. En 1952 fallece Marie. En 1953 se casa en segundas nupcias con una nueva colaboradora de Opekta, Loes van Langen, con quien en 1955 emigra a Canadá. Allí trabajará como electricista y agente de seguros, viviendo de unos ingresos modestos.

«Para el señor Kugler, en recuerdo de todo lo que hizo por mí y mi familia cuando pasamos a la clandestinidad. Por siempre unidos, Otto Frank, 26 de abril de 1970.»

Dedicatoria en el libro Resonancia de Ana Frank[58]



Kugler mantiene el contacto con sus amigos de Ámsterdam, por ejemplo enviándole a Otto un entusiasta y extenso informe de la obra de teatro El Diario de Ana Frank, que ve en 1956 en Nueva York. Acerca de Joseph Schildkraut, el actor que representa a Otto Frank, le escribe: «El comportamiento, la manera de hablar y gesticular son idénticos».[59] Una vez jubilado, Kugler ofrece charlas sobre la historia de la Casa de atrás y el Diario, que también se ha hecho conocido en Canadá. Contrae la enfermedad de Alzheimer y fallece en 1981, a la edad de 81 años, en un hospital de Toronto.
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VICTOR SOSTENIENDO SU CÁMARA LEICA, 16 DE JULIO DE 1941.
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VICTOR Y SU MADRE EMILIE, 1909.
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VICTOR, MARINERO DE LA MARINA AUSTRÍACA, 1917 O 1918.
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VICTOR RECIBE LA CONDECORACIÓN YAD VASHEM. A LA IZQUIERDA APARECE SU SEGUNDA ESPOSA, LOES, Y AL LADO DE ESTA EL EMBAJADOR ISRAELÍ EN CANADÁ, 1973.
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VICTOR MANTIENE EL CONTACTO CON OTTO Y FRITZI; AQUÍ APARECEN LOS TRES JUNTOS EN ÁMSTERDAM A PRINCIPIOS DE LA DÉCADA DE 1970.


BEP VOSKUIJL
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1937

NOMBRE — Elisabeth van Wijk-Voskuijl

Nacida el — 5 de julio de 1919 (Ámsterdam, Holanda)

Fallecida el — 6 de mayo de 1983 (Ámsterdam, Holanda)

Seudónimo en el Diario — Elli Vossen


Telón de fondo





La mayor de una familia numerosa



ELISABETH —suelen decirle Bep— es la hija mayor de Johannes Voskuijl y Christine Sodenkamp. Nace en Ámsterdam y más tarde tendrá un hermano y seis hermanas. Los Voskuijl viven una temporada en Hilversum, pero acaban regresando a la capital. Son creyentes: el padre de Bep es protestante y su madre, reformada; bautizan a sus ocho hijos y los domingos los envían a clases de religión.

Al finalizar la escuela primaria, Bep tiene varios trabajos, entre otros como camarera en un restaurante. Como quiere ascender socialmente, se matricula en un curso nocturno de taquigrafía para poder trabajar de oficinista.

A Bep le encanta bailar y la música, y le gusta ir al cine para ver las últimas películas. Es una joven solícita y fiel cumplidora de su deber, que en compañía de otros parece a menudo algo callada. Sin embargo, de vez en cuando también sabe divertirse con desenfreno.

Bep comienza a trabajar en Opekta en 1937 a las órdenes de Otto Frank, y luego también conoce a su familia. Con dieciocho años, es la menor de los empleados. Realiza toda clase de trabajos administrativos. Luego pasa a ser secretaria del departamento de ventas. Comparte una oficina con Miep, que es diez años mayor que ella. El ambiente de trabajo es agradable y distendido; a mediodía suelen dar un paseo juntas mientras se comen sus bocadillos. Su padre, que por motivos de salud no trabaja, será contratado luego por Opekta como jefe de almacén.


El paso a la clandestinidad





La menor de los protectores



BEP es la última en enterarse de los planes relativos a la instalación en el refugio: sus compañeros se habrán preguntado si convenía involucrar a una persona tan joven (Bep tiene entonces 22 años) en un asunto tan serio: ayudar a los judíos estaba severamente penalizado. La confianza en Bep no se ve defraudada: también ella accede a hacer las veces de protectora. Naturalmente, en ese momento aún no es consciente del alcance de su ofrecimiento. En su casa solo puede compartir las tensiones que esa tarea trae consigo con su padre, en quien Otto Frank también ha depositado su confianza. ¡Por lo demás, nadie sabe nada!

Durante dos años, Bep asiste a Miep en la provisión de alimentos y otras necesidades para los escondidos. Es responsable de la compra de leche y pan y de otros productos para el hogar, como artículos de limpieza o ropa. Cuando a Ana ya casi no le quedan más páginas en su diario, escribe que tiene intención de pedirle a Bep que le compre otro. Sin conocer las destinatarias, la hermana de Bep confecciona de vez en cuando ropa que Bep luego les trae a Ana y Margot. A través de otra hermana, que trabaja para una empresa farmacéutica, Bep a veces consigue medicinas. Utilizando su propio nombre, también encarga cursos por correspondencia, entre otros de taquigrafía para Margot, Peter y Ana, y posteriormente otro de latín para Margot. Se esfuerza por satisfacer en lo posible los gustos y necesidades de los escondidos. Por ejemplo, en 1943, para el festejo del día de San Nicolás, escribe con Miep una serie de poemas alusivos y confecciona un montón de pequeños obsequios que deposita en un gran canasto a modo de sorpresa para los escondidos.

«[...] era un pedazo de pan, estaba siempre dispuesta a ayudar, [...] era un poco introvertida.»

Cor van Wijk, hijo de Bep, 2007 [60]



Durante la guerra, Bep se compromete con Bertus Hulsman, aunque al poco tiempo rompe el compromiso. Debido a que su padre enferma cada vez más y en su casa a veces no hay suficiente comida, tanto a mediodía como por las noches comparte a menudo la mesa con los escondidos. Se entiende muy bien con Ana, si bien Margot tiene una edad más cercana a la suya. Según relatará Bep más adelante, Ana era a veces para ella «como una hermana»[61]. Comparten el interés por las estrellas de cine y conversan mucho. Ana se pone muy contenta con la postal de la familia real holandesa refugiada en Canadá, que Bep le trae un día especialmente. En una ocasión, Bep se queda a dormir en la Casa de atrás y experimenta la tensión que genera la vida del otro lado de la estantería giratoria: no pega ojo.

Cuando el 4 de agosto de 1944 el Sicherheitsdienst irrumpe en el edificio de Prinsengracht, Jo Kleiman ordena rápidamente a Bep que se retire. Abandona el despacho sin que la detengan. Más tarde regresa para inspeccionar con Miep la Casa de atrás y ver si quedan objetos personales de sus amigos que puedan salvar. En la habitación de Edith y Otto descubren el diario de tapas rojas a cuadros de Ana tirado en el suelo, así como las hojas sueltas y viejos libros de caja que le habían dado a Ana para que escribiera. Juntas recogen todos los papeles y Miep los guarda.


Después del paso a la clandestinidad





Encuentro con la reina Juliana



BEP continúa trabajando para Opekta hasta poco después de casarse con Cor van Wijk, en mayo de 1946. También mantiene el contacto con Otto Frank tras su mudanza a Suiza. Cuando él está de paso por Ámsterdam, almuerzan juntos y en alguna que otra ocasión Bep visita a su antiguo patrón y a su segunda mujer, Fritzi. En agradecimiento por su ayuda durante la guerra y en vista de sus estrecheces económicas, Otto Frank de vez en cuando le presta o regala dinero. Bep y Cor tienen tres hijos varones —Ton, Cor y Joop— y una niña: Anne-Marie, llamada así en honor a Ana Frank.

«[...] es que no soy ninguna ‘mujer de mundo’.»

Bep Voskuijl, 1957[62]



Bep se siente incómoda con toda la publicidad en torno a Ana Frank y su diario, y prefiere no airear los acontecimientos acaecidos en la Casa de atrás. No obstante, cuando en 1959 es presentada junto con Miep a la reina Juliana y la princesa Beatriz en el intervalo de una función de cine, en su fuero interno se siente «un poquitín orgullosa pese a todo por el gran honor que ello supone».[63] Se cartea con Victor Kugler para mantener el contacto con él y en una ocasión le visita en Toronto.

Bep, que padece una enfermedad del riñón, acaba siendo ingresada en un hospital, donde fallece poco después, el 6 de mayo de 1983; tiene entonces 64 años.
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BEP Y SU MADRE HACIA 1939.
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RETRATO DE LOS VOSKUIJL HACIA 1932. BEP ESTÁ SENTADA JUNTO A SU MADRE.
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TRES EMPLEADAS DE OPEKTA: PINE, MIEP Y BEP, A LA VERA DEL PRINSENGRACHT, MAYO DE 1941.
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DÍA DE LA BODA DE BEP Y COR VAN WIJK, 15 DE MAYO DE 1946. LA SEÑORA KLEIMAN ES LA PRIMERA DE LA IZQUIERDA, OTTO FRANK Y CHARLOTTE KALETTA APARECEN A LA IZQUIERDA DE LOS NOVIOS. MIEP Y JAN GIES SON LOS ÚLTIMOS A LA DERECHA.
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BEP Y SU FAMILIA, 1960.
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DE IZQ. A DER.: ANNE-MARIE, HIJA DE BEP, CON JAN, MIEP Y BEP, UN DÍA DE VERANO EN CASA DE ESTA ÚLTIMA, EN LA PLAZA GALILEIPLANTSOEN, DE ÁMSTERDAM, A COMIENZOS DE LA DÉCADA DE 1970.
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OTTO Y FRITZI DE VISITA EN CASA DE BEP, 1978.
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BEP HACIA 1979.


MIEP GIES
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HACIA 1935

NOMBRE — Hermine Gies-Santrouschitz

Nacida el — 15 de febrero de 1909 (Viena, Austria)

Fallecida el — 11 de enero de 2010 (Hoorn, Holanda)

Seudónimo en el Diario — Miep van Santen


Telón de fondo





Una vuelta en bicicleta que cambia su vida



MIEP GIES es un nombre holandés a todas luces: pocas personas saben que Miep es originalmente austríaca. Hermine Santrouschitz nace en Viena en 1909, en el seno de una familia católica y pobre. Se sabe que tuvo al menos una hermana más joven. Durante la Primera Guerra Mundial queda desnutrida. Es una de miles de niños austríacos que en 1920 pasan tres meses en Holanda para recuperar las fuerzas. Va a parar a Leiden, a casa de la familia formada por Laurens y Johanna Nieuwenburg y sus cinco hijos, entre ellos una niña. Se queda más tiempo, va a la escuela y sus padres de acogida la llaman Miep. En 1924 la familia se muda a Ámsterdam y al año siguiente hacen todos juntos un viaje a Viena. Allí, en estrecha consulta con sus padres de acogida, sus padres reales deciden que Miep está mejor en Holanda. Crece y se convierte en una joven mujer muy hermosa, de ojos azules y frondosa cabellera rubia.

En Ámsterdam Miep cursa tres años de enseñanza básica ampliada, o ULO, tras lo cual encuentra trabajo como mecanógrafa en los talleres de bordado y plisado Schellekens, donde conoce a Jan Gies. En octubre de 1933, vistiendo una bonita blusa bien planchada y con sus rubios cabellos recogidos en un elegante moño, coge la bicicleta y se dirige a Nieuwezijds Voorburgwal para presentarse a un trabajo ofrecido por la firma Opekta. Esa vuelta en bicicleta cambiará su vida.

En Opekta Miep se espera tener que hacer trabajos de oficina, pero Otto Frank primero le encomienda aprender cómo elaborar mermeladas con Opekta. Miep pasa dos semanas en la cocina hasta que domina todos los trucos del producto, incluidos los aspectos que pueden salir mal. Al cabo le toca responder todas las consultas telefónicas y por escrito de los clientes. Posteriormente le asignan también otras tareas, como trabajos de contabilidad y mecanografía. Comparte con Jo Kleiman y Bep el «despacho del frente» de Prinsengracht.

Con Jan, con quien comienza a tener una relación, visita de vez en cuando a Otto Frank en su casa de Merwedeplein. A principios del verano de 1941 Jan y Miep —que hasta entonces vivía con sus padres de acogida en el barrio de las calles con nombres de ríos, o Rivierenbuurt— encuentran por fin una vivienda.

Alquilan unas habitaciones en casa de una mujer que vive en la calle Hunzestraat. Una vez que Jan se ha divorciado de su primera mujer, pueden casarse: el gran día llega el 16 de julio de 1941. En su tiempo libre, Miep Gies juega a las cartas con amigos y también se apunta a clases de baile. Con Jan comparte su amor por la música de Mozart.


El paso a la clandestinidad





Burro de carga y paloma mensajera



EL domingo 5 de julio de 1942 por la noche, Hermann van Pels pasa por casa de Miep y Jan para avisarles que los Frank se esconderán anticipadamente. Miep y Jan se acercan a Merwedeplein para llevarse inadvertidamente bajo sus abrigos la mayor cantidad posible de pertenencias de los Frank. A la mañana siguiente, Miep parte en bicicleta a Prinsengracht con Margot para esconderla en la Casa de atrás antes de la llegada del personal. El resto de la familia lo hace poco después.

«Miep parece un verdadero burro de carga, siempre llevando y trayendo cosas.»

Ana Frank, 1943[64]



Durante dos años, Miep se encarga con Bep de hacer la compra para los escondidos: consigue carne en la carnicería de confianza que le ha presentado Hermann van Pels y trata de adquirir verduras en una variedad de tiendas. La responsabilidad supone a veces una pesada carga, pero ante los escondidos se esfuerza por estar alegre. Además, todos los sábados trae cinco libros de la biblioteca, cuya llegada los escondidos esperan con ansiedad. «Es que la gente corriente no sabe lo que significa un libro para un escondido,» escribe Ana.[65] Cada uno de ellos es leído con avidez por varios escondidos.

A través de Miep, Fritz Pfeffer se convierte en el octavo escondido. Su llegada supone una nueva tarea para ella: se encuentra periódicamente con Charlotte Kaletta, la pareja de Fritz, para intercambiar cartas y paquetes. Un acto arriesgado, que sin embargo realiza con gusto para el doctor Pfeffer, pues es el único que se ha escondido sin familia y necesita ese contacto.

Con motivo de su primer aniversario de bodas, Miep y Jan son agasajados con una cena en la Casa de atrás; Auguste van Pels se encarga de prepararles una deliciosa comida y Ana confecciona a máquina una carta. En su propia casa, a partir de la primavera de 1943 Miep y Jan también esconden durante un tiempo a un joven: Kuno van der Horst, que intentaba eludir el Arbeitseinsatz para la industria de guerra alemana. Viven expuestos a una tensión continua. Por otra parte, los escondidos de la Casa de atrás no saben nada del asunto.


Después del paso a la clandestinidad





Una mujer de gran corazón



EL día de la redada (4 de agosto de 1944) apuntan con una pistola a Miep y le ordenan que se quede sentada donde está. El oficial del Servicio de seguridad (SD) Karl Joseph Silberbauer entra después. Como Miep, resulta ser originario de Viena. Sorprendido, Silberbauer no la detiene, si bien sospecha que es cómplice. Cuando más tarde sube con Bep a la Casa de atrás para inspeccionar los estragos, encuentra los diarios de Ana y los guarda en un cajón de su escritorio.

Continúa trabajando tan bien como las circunstancias lo permiten. La liberación, el 5 de mayo de 1945, le produce sentimientos encontrados: el país ha recuperado la libertad, y sabe que Kuno se encuentra a salvo, pero no tiene idea de la suerte de los ocho escondidos. Hasta que, el 3 de junio de 1945, Otto se presenta inesperadamente en la puerta de su casa. Por entonces ya sabe que Edith ha muerto. Miep y Jan le ofrecen generosamente hospedarlo en su casa. Acabará viviendo siete años con ellos. Cuando al cabo de unas semanas queda claro que Ana y Margot han muerto en Bergen-Belsen, Miep entrega todos los escritos de Ana a Otto Frank.

En 1950, con ocasión del nacimiento de su único hijo Paul, Miep deja de trabajar, al considerar que cuidar de tres hombres en su casa (Jan, Otto y el pequeño Paul) es más que suficiente como tarea diaria.

Continúa jugando a la canasta todas las semanas, ahora con Charlotte Kaletta y otros amigos, entre ellos Jo Kleiman y su mujer. Tras la partida de Otto Frank a Suiza mantiene el contacto con él, en relación con asuntos personales y las publicaciones, películas y obras de teatro en torno al diario y la Casa de atrás. Cuando en 1959 la invitan a una entrevista con Radio Nederland, le escribe: «esto para mí es cosa de coser y cantar, ya no me impresiona».[66] Al fallecer Otto Frank en 1980, Miep pasa a ser considerada poco menos que la representante de los protectores de la Casa de atrás, y se escribe con interesados en todo el mundo.

Todos los 4 de agosto, aniversario de la delación, Miep y Jan cierran las cortinas y desconectan el teléfono para recordar a sus amigos desaparecidos y conmemorar el malogrado paso a la clandestinidad.

«Tengo propensión a ser temerosa. La guerra no resuelve nada. Las personas tienen que hablar más y prestar más atención a lo que se dicen.»

Miep Gies, 2007 [67]



Diez años después de la muerte de Jan, Miep se muda a Hoorn, donde reside su hijo Paul. Hasta el fin de sus días se mantiene comprometida con las actividades de la Casa de Ana Frank. Fallece en 2010, a la edad extraordinaria de 100 años.
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MIEP TRABAJANDO EN OPEKTA, 1936.
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MIEP (DERECHA) CON ALGUNOS INTEGRANTES DE SU FAMILIA DE ACOGIDA HOLANDESA: SU MADRE, SU HERMANA Y UNA CUÑADA, HACIA 1920.
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MIEP (SEGUNDA SENTADA DE LA IZQUIERDA), VISITANDO A SU FAMILIA EN VIENA HACIA 1930.
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EL 16 DE JULIO DE 1941, MIEP SE CASA CON JAN GIES.
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OTTO (IZQUIERDA) CON MIEP Y JAN Y SU HIJO PAUL, 1950.
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HASTA UNA EDAD MUY AVANZADA, MIEP PARTICIPA EN LAS ACTIVIDADES DE LA CASA DE ANA FRANK Y OFRECE CON REGULARIDAD VISITAS GUIADAS A GRUPOS DE INTERESADOS; DÉCADA DE 1990.
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MIEP ANTE LAS CÁMARAS EN 1992: OFRECER ENTREVISTAS SE HA CONVERTIDO EN RUTINA.


JAN GIES
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1940

NOMBRE — Jan Augustus Gies

Nacido el — 18 de agosto de 1905 (Ámsterdam, Holanda)

Fallecido el — 26 de enero de 1993 (Ámsterdam, Holanda)

Seudónimo en el Diario — Henk van Santen


Telón de fondo





Un amsterdamés reservado



JAN GIES nace y se cría en Ámsterdam; es el menor en el seno de una familia de cinco hijos. Nada se sabe de sus años escolares ni de una posible formación posterior. En 1928, Jan se casa con Maria Margaretha Geertruida Netten, de quien se divorcia en 1940. Lleva viviendo solo desde 1936 en una pensión, donde se hace amigo de Jo y Wim Bunjes, hija y yerno de los dueños. A principios de la década de 1930 conoce a Miep Santrouschitz en los talleres de bordado y plisado Schellekens, donde trabaja de contable. De vez en cuando juega a las cartas con Miep y Wim y Jo Bunjes. Les gusta ir a los mercadillos a curiosear. Jan es un hombre alto de gafas redondas, cabello oscuro ondulado peinado hacia atrás y un carácter amable y reservado. No es creyente.

A través de Miep, hacia 1936 conoce a Otto Frank y su familia. Con el correr del tiempo nace entre ellos una relación de confianza. Hacia 1939 Jan consigue un puesto en la sección de Apoyo Social de la Oficina municipal de Asuntos Sociales. En los años de la guerra conserva su condición de funcionario. En 1941, a petición de Otto Frank, funda con Victor Kugler la firma Gies & Co, asumiendo el cargo de consejero.

«Amable, pero sumamente reservado.»

Eva Geiringer-Schloss, hijastra de Otto Frank, 2008 [68]



A través de sus compañeros de trabajo, Jan Gies se ve involucrado en la resistencia. Dado que sus obligaciones como funcionario le llevan a hacer visitas domiciliarias, puede distribuir documentación clandestina sin llamar la atención. Asimismo, al estar en la resistencia consigue periódicamente cupones de racionamiento para los escondidos. Probablemente haya estado implicado asimismo en la organización de refugios para judíos y otras personas convocadas para el Arbeitseinsatz. Su papel concreto se desconoce, pues nunca hablará con nadie al respecto, tampoco con Miep ni con su hijo Paul.

El 16 de julio de 1941 Jan, vistiendo un bonito traje gris, conduce a su nueva novia al ayuntamiento. Allí ya les esperan los padres de acogida de Miep, Otto y Ana Frank, Hermann y Auguste van Pels y otros amigos. En la ceremonia Jan desliza la alianza de oro en el dedo de Miep. No tienen dinero más que para un solo anillo, con lo que Jan deberá esperar a que lleguen tiempos mejores para adquirir su propio ejemplar.


El paso a la clandestinidad





En la resistencia



JAN GIES participa estrechamente en la instalación del grupo de escondidos en el refugio. En la primera semana, él y Miep llevan en varias oportunidades pertenencias de los Frank a la Casa de atrás. Se encarga de conseguir los cupones de racionamiento que Miep y Bep necesitan para poder comprar comida. Además, pasa casi a diario a visitarles. Almuerza con Miep en la oficina y luego sube al refugio. Se esfuerza continuamente por conseguirle cigarrillos a Hermann van Pels, aunque también los otros escondidos esperan con ansiedad sus visitas: a mediodía se sienta con frecuencia a la mesa en la Casa de atrás y relata las últimas noticias, mientras Mouschi se instala en su regazo. Todos le escuchan con extremada atención.

«Uno lo reprimía [...]. Lo reprimía durante su otra vida. En realidad vivía dos vidas paralelas».

Jan Gies sobre sus actos de resistencia, 1989[69]


Después del paso a la clandestinidad





«Príncipe consorte»



EL 4 de agosto de 1944, Jan se apresta a almorzar en el edificio de Prinsengracht, pero Miep logra advertirle justo a tiempo: le entrega los cupones de racionamiento clandestinos y su fiambrera pronunciando las palabras «Vete de aquí».[70] Desde el otro lado del canal alcanza a ver cómo se llevan a los escondidos y a Kleiman y Kugler. Miep y Jan prefieren eliminar cualquier riesgo y le piden a Kuno van der Horst, el joven que se ha escondido en su casa, que se busque otro refugio. Kuno regresa a casa de su madre en Hilversum.

Tras la liberación Otto Frank, único superviviente de los ochos escondidos, regresa a Ámsterdam y se instala en casa de Jan y Miep. Cuando el 13 de julio de 1950 Miep da a luz a su hijo, Paul Augustus, Jan está loco de contento: ya no tenían muchas esperanzas de tener descendencia. La amistad con los Bunje continúa después de la guerra, al igual que sus veladas compartidas para jugar a las cartas. Ante toda la publicidad generada en torno al diario, la Casa de atrás y los protectores, Jan se mantiene modestamente en un segundo plano. Si bien prefiere cederle la palabra a Miep, la acompaña fielmente a todas partes, autocalificándose de «príncipe consorte». En 1978 hasta viajan juntos al Japón, donde han sido invitados para inaugurar una exposición sobre Ana Frank.

Jan fallece en 1993; tiene entonces 87 años.
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JAN, 10 DE NOVIEMBRE DE 1953.
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LOS TALLERES DE BORDADO Y PLISADO SCHELLEKENS, DONDE JAN Y MIEP SE CONOCEN.
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EL DÍA DE SU BODA, MIEP Y JAN GIES POSAN CON SUS INVITADOS EN LA ENTRADA DE PRINSENGRACHT 263. ANA FRANK ES LA PRIMERA DE LA DERECHA. SE TRATA DE LA ÚNICA FOTOGRAFÍA DE GRUPO POSADA DE ESE DÍA, 16 DE JULIO DE 1941.
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JAN, MIEP Y SU HIJO PAUL VISITAN A OTTO Y FRITZI EN SUIZA A PRINCIPIOS DE LA DÉCADA DE 1960.
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DESPUÉS DE LA GUERRA, LOS PROTECTORES SE MANTIENEN EN CONTACTO. DETRÁS: JAN Y VICTOR. DELANTE: MIEP, BEP, COR VAN WIJK Y LOES KUGLER. HACIA 1973.


OTRAS PERSONAS LIGADAS A PRINSENGRACHT 263


Los empleados del almacén 1942-1944



JOHANNES VOSKUIJL (en el Diario de Ana recibe el nombre de «señor Vossen») trabaja un tiempo como vendedor de muebles y luego como contable para varias empresas y personas privadas. Hacia 1935, por motivo de enfermedad —padece de cáncer de estómago— empieza a tener dificultades para trabajar. Ya no sale de su casa y está preocupado porque tiene una familia numerosa que mantener. En 1937 Bep, su hija mayor, comienza a trabajar para Opekta y en 1941 Otto Frank contrata a Johannes como jefe de almacén pese a su enfermedad. Otto confía a ambos sus planes de pasar a la clandestinidad.

«Entonces vininos aquí [...], nos enseñó las estanterías y dijo [Bep]: ‘Esto lo construyó mi padre, es decir, tu abuelo’, y sí, eso me conmovió.»

Cor van Wijk, hijo de Bep, 2007[71]



Johannes Voskuijl fabrica la estantería giratoria que oculta la puerta de entrada a la Casa de atrás. También confecciona varios de los pequeños presentes que los protectores les obsequian a los escondidos con motivo de la fiesta de San Nicolás de 1942: un cenicero para Hermann van Pels, un portarretratos para Fritz Pfeffer y sujetalibros para Otto Frank.

En el almacén se encarga con los mozos del aprovisionamiento y mantenimiento de los molinos y las mezcladoras de especias. Además, elaboran los condimentos, los pesan y los envasan. Johannes se mantiene alerta y todas las mañanas retira la basura que Peter deja por las noches en el almacén. En 1943 su estado de salud se deteriora y tiene que dejar de trabajar, aunque sigue visitando de vez en cuando a los escondidos. Poco después de la guerra, el 27 de noviembre de 1945, fallece.

Willem van Maaren sucede en la primavera de 1943 a Johannes Voskuijl como jefe de almacén. Con su llegada desaparece la sensación de seguridad que los escondidos tenían con Johannes Voskuijl. Según señala Ana, Van Maaren «tiene sospechas relacionadas con el edificio de atrás»[72] y de vez en cuando incluso tiende pequeñas trampas en el almacén: por ejemplo, deja un lápiz en posición vertical encima de la mesa para que pueda ver si después del horario de trabajo todavía ha andado alguien por allí. Por lo visto presume que algo pasa en la Casa de atrás.

Además, por la época del paso a la clandestinidad trabajan en el almacén dos empleados temporales: Lammert Hartog y Johannes Jacobus de Kok.

Este último ha trabajado, entre otras cosas, de acróbata y marinero. Van Maaren y De Kok también están implicados en una serie de robos en la empresa en Opekta y Gies & Co, según se establecerá posteriormente.


Gatos



EN Prinsengracht 263 viven hacia 1940 dos gatos, cuya función es mantener el inmueble libre de animales dañinos. Cuando los Frank pasan a la clandestinidad, el único que queda es Moffie, el «gato del almacén y de la oficina», como le dice Ana.[73] Para entonces, Ana ya ha tenido que despedirse de su propio gato negro Moortje, que ha encontrado un nuevo hogar en casa de los vecinos de Merwedeplein. Ana echa de menos a Moortje «a cada momento».[74] Inicialmente Mouschi, el gato negro que Peter trae a la Casa de atrás, no la consuela demasiado, pues le tiene un poco de miedo. Más tarde, cuando ya se han habituado uno a otra, Mouschi se tiende a veces a dormir sobre las rodillas de Ana y de Margot.

El que los gatos también pueden acarrear desventajas se hace patente un día en que ya no se consigue polvo de turba: Mouschi hace pis al lado de la cubeta en la buhardilla, en un montoncito de serrín, pero el líquido atraviesa el suelo de madera y, «por desgracia, fue a parar justo dentro y al lado del tonel de las patatas».[75]

Cuando a finales de abril de 1944 Moffie desaparece sin dejar rastro, Peter —según escribe Ana— se queda muy triste. El gato del almacén es sucedido por El Esqueleto: como su nombre indica, un animal escuálido, que no soporta bien la pimienta y no es muy pulcro. No se queda mucho tiempo. En el momento de la detención Mouschi se escapa, pero al cabo de unos días aparece nuevamente por el despacho. En adelante, Miep se encarga de cuidarle; se convierte en el nuevo «gato de la oficina».


El químico y los vecinos



LOS escondidos, que ocupan la segunda y tercera planta de la casa de atrás, en la que todo se oye, no pueden hacer ningún ruido los días laborables a partir de las ocho y media de la mañana: hay que evitar que los mozos de almacén que trabajan en la planta baja sospechen que hay personas ocultas en el edificio. También tienen que cuidar que los vecinos —a la izquierda Keg, un comercio de café y té, y a la derecha la fábrica de muebles y tapicería Elhoek— no se percaten de nada. Por otra parte, en toda Ámsterdam hay judíos escondidos, incluso en casas de atrás del barrio similares.

Hasta el día en que los Frank se instalan en el escondite, la segunda planta de la casa de atrás es utilizada por Arthur Lewinsohn, un químico y farmacéutico judío que realiza ensayos para las empresas. Una vez que las dos familias se han escondido, solo le dejan utilizar de vez en cuando para su trabajo la cocina de la empresa en la primera planta. Dado que conoce todo el edificio, los escondidos deben guardar más silencio que nunca.


Representantes



EL sector de oficinas del edificio es visitado periódicamente por representantes comerciales, que discuten con Kugler y Kleiman cuestiones relativas a la compra y venta de mercancías. Al menos una vez por semana pasan por Gies & Co los representantes Hendrik Pieter Daatzelaar y Martin Brouwer. Cuando los detienen en 1944 por venta clandestina de cupones de racionamiento, ello supone un duro contratiempo para los escondidos: al parecer, estos representantes también le vendían cupones extra a la empresa, que se utilizaban para adquirir víveres para los escondidos.

A través de John Broks y su esposa Ans Broks-Bossen, que durante años consiguen pedidos para Opekta, en el verano de 1944 reciben en las oficinas una enorme partida de fresas, que los escondidos convierten inmediatamente en mermelada y compota... ¡utilizando Opekta, naturalmente!

En ocasiones se llevan a cabo importantes negociaciones, como aquella vez en que visitan las oficinas unos representantes procedentes de Alemania. Otto, que tenía gran ilusión por estar presente, se tumba en el suelo con Margot con los oídos pegados al linóleo para poder seguir la conversación en la planta inferior. Por la tarde Ana ocupa el lugar del padre, que está molido, pero las tediosas negociaciones hacen que se quede dormida.


Proveedores: el panadero, el carnicero y el verdulero



PARA poder alimentar ocho bocas, Bep y Miep tienen que comprar muchas provisiones. El verdulero de Leliegracht, Hendrik van Hoeve, donde Miep es clienta habitual, entrega en persona en Prinsengracht los pesados sacos de patatas. Lo hace durante la pausa de mediodía, para que los mozos de almacén no lo vean. Un buen día el propio Van Hoeve, que también esconde judíos en su casa, es detenido. Al terminar la guerra, Otto Frank visita al verdulero, que ha logrado sobrevivir a cuatro campos de concentración.

«Seguro que Van Hoeve sospecha que estamos aquí escondidos, porque siempre trae las patatas después de las doce y media y nunca después de la una y media. ¡Buen tipo!»

Ana Frank, 1944[76]



El pan para los escondidos es entregado dos o tres veces por semana en las oficinas por el panadero Simons. A cambio de lactosa, provee a los escondidos de pan exento de cupones de racionamiento, por el que solo tienen que pagar con dinero. Antes de pasar a la clandestinidad, Hermann van Pels ha quedado con un carnicero amigo en que Miep podrá pasar a comprarle carne. Así pues, los protectores siempre consiguen suficientes alimentos, aunque las raciones se vuelven cada vez más pequeñas y la calidad empeora. La leche la entregan todos los días y Bep se encarga de subirla al escondite.

Por lo demás, de vez en cuando deambula por el edificio personal de limpieza, aunque su identidad no se conoce con exactitud. En una ocasión también vienen un fontanero y un carpintero para cambiar una tubería. Los protectores han de mantenerse continuamente en alerta para saber quiénes vienen y van.
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JOHANNES VOSKUIJL, HACIA 1932.
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WILLEM VAN MAAREN HACIA 1963.
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JOHANNES JACOBUS DE KOK HACIA 1940.
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HENDRIK PIETER DAATZELAAR, FECHA DESCONOCIDA.
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MARTIN BROUWER, PRESUMIBLEMENTE DÉCADA DE 1950.
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JOHN BROKS, 1941.
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HENDRIK VAN HOEVE CON SU MUJER Y SU HIJO, 1941.
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LA VERDULERÍA DE HENDRIK VAN HOEVE EN PRINSENGRACHT 130, HACIA 1938; SU MUJER RIEK APARECE EN LA ENTRADA. CUANDO LOS FRANK PERMANECEN EN EL ESCONDITE, LA TIENDA SE ENCUENTRA EN LELIEGRACHT 58.


MAPA DE LA EMIGRACIÓN JUDÍA 1933-1939
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EN este mapa se reflejan los flujos de la emigración judía de Europa entre 1933 y 1939. No se indican los límites entre países, puesto que a la sazón estaban sujetos a continuos cambios. Los puntos rojos corresponden a las localidades desde donde los protagonistas de este libro tuvieron que huir de la persecución de los judíos por los nazis. [77]


LOS PRINCIPALES CAMPOS MENCIONADOS EN ESTE LIBRO
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En este mapa se indican con puntos rojos los nueve campos de concentración más importantes que se mencionan en este libro. Los puntos negros corresponden a algunas capitales próximas. No se indican los límites entre países, puesto que en el período 1940-1945 estaban sujetos a continuos cambios.



Amersfoort



Johannes Kleiman es recluido en el campo de Amersfoort. Recobra la libertad el 18 de septiembre de 1944. Victor Kugler permanece algún tiempo recluido en los campos de Amersfoort, Zwolle y Wageningen. Cuando, en marzo de 1945, es trasladado a Alemania para realizar trabajos forzados, consigue escapar.



Auschwitz y Auschwitz-Birkenau



Hermann van Pels es asesinado en Auschwitz presumiblemente en octubre o noviembre de 1944. Edith Frank fallece en Auschwitz-Birkenau el 6 de enero de 1945. Otto Frank es liberado de Auschwitz el 27 de enero de 1945.



Bergen-Belsen



A fines de octubre o principios de noviembre de 1944, Ana y Margot (y probablemente Auguste van Pels) son deportadas de Auschwitz a Bergen-Belsen. Ambas niñas mueren en marzo de 1945.



Mauthausen



Cuando en enero de 1945 los alemanes desalojan Auschwitz, se llevan a Peter van Pels en una «marcha de la muerte» hacia Mauthausen. Allí muere presumiblemente en la segunda mitad de abril de 1945.



Neuengamme



En octubre de 1944, Fritz Pfeffer es trasladado de Auschwitz a Neuengamme, donde muere en diciembre de 1944.



Raguhn (Buchenwald)



Auguste van Pels es deportada a fines de octubre o principios de noviembre de 1944 de Auschwitz a Bergen-Belsen, y en febrero de 1945 de allí a Raguhn (un campo satélite de Buchenwald). Muere en abril de 1945 durante un traslado de Raguhn a Theresienstadt.



Westerbork



Los ocho escondidos son deportados en agosto de 1944 a Westerbork, y a principios de septiembre de allí a Auschwitz.


CRONOLOGÍA RESUMIDA

SE ofrece a continuación una selección de acontecimientos históricos relacionados con la vida en clandestinidad en la Casa de atrás. En las cronologías personales se reflejan algunos datos importantes de las vidas de los protagonistas, relacionados con la Segunda Guerra Mundial.

Para una cronología más detallada, véase www.annefrank.org/quiénfuequién.

1914-1918 — Primera Guerra Mundial

1918 — Institución de la República de Weimar

28 de junio de 1919 — Firma del Tratado de Versalles

1923 — Hiperinflción en Alemania

1925 — Hitler publica Mein Kampf (Mi lucha); advenimiento del NSDAP

1929 — Crisis económica mundial

30 de enero de 1933 — Hitler es nombrado Canciller del Reich

15 de septiembre de 1935 — Leyes raciales de Núremberg

12 de marzo de 1938 — Anschluss

9/10 de noviembre de 1938 — Noche de los cristales rotos

1 de septiembre de 1939 — La Alemania nazi invade Polonia: comienzo de la Segunda Guerra Mundial

10 de mayo de 1940 — Invasión alemana de Holanda

15 de mayo de 1940 — Capitulación de Holanda, ocupación alemana

7 de diciembre de 1941 — Ataque de Japón a la flota estadounidense en Pearl Harbor

20 de enero de 1942 — Conferencia de Wannsee

6 de junio de 1944 — Diá D

1944-1945 — Invierno de la hambruna en Holanda

30 de abril de 1945 — Hitler se suicida

5 de mayo de 1945 — Liberación de Holanda

8 de mayo de 1945 — Capitulación de Alemania


CRONOLOGÍAS PERSONALES
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GLOSARIO



AMERSFOORT, CAMPO DE



EL campo de Amersfoort fue entre 1941 y 1945 un campo de trabajo y de castigo de los alemanes en el centro de Holanda. Estaban allí recluidos al principio sobre todo opositores políticos del régimen nazi, aunque luego también hombres que habían intentado eludir el Arbeitseinsatz. También quienes protegían o ayudaban a escondidos y estraperlistas iban a parar a Amersfoort.



ANSCHLUSS (ANEXIÓN DE AUSTRIA)



El 12 de marzo de 1938, Austria fue ocupada y anexionada por los nazis, con la venia de los propios austríacos. Este Anschluss constituyó el primer paso de Hitler hacia la creación de un gran imperio germánico que abarcara a todos los pueblos de habla alemana.



APODERADO



Persona que, sin ser director o propietario de una empresa, está facultada para realizar determinadas operaciones en nombre de ella.



ARBEITSEINSATZ



Literalmente, «movilización de mano de obra». Realización —inicialmente voluntaria, aunque a partir de 1940 forzada por lo general— de trabajos para la industria bélica alemana por parte de mano de obra procedente de los territorios ocupados por los nazis.



ARIANIZACIÓN



Expropiación o enajenación forzada de una empresa de propiedad judía, accionistas judíos, etc. El término se deriva de la palabra «ario», denominación utilizada en la ideología nazi para referirse a la raza germana, supuestamente superior.



AUSCHWITZ (AUSCHWITZ I, AUSCHWITZ-BIRKENAU)



El campo de concentración y exterminio de Auschwitz (nombre alemán de la localidad polaca próxima de Oswiecim) se componía de varios sectores: el campo principal de Auschwitz (Auschwitz I), Auschwitz-Birkenau (Auschwitz II), Auschwitz-Monowitz (Auschwitz III) y varios subcampos o «comandos externos».



BERGEN-BELSEN



Bergen-Belsen fue uno de los campos de concentración nazis más grandes de Alemania. A partir de 1939 se recluyó en él a opositores políticos y combatientes de la resistencia, y de 1943 en adelante sobre todo a judíos.



BUCHENWALD



Buchenwald fue un gran campo de trabajo y de concentración próximo a Weimar (centro de Alemania), con numerosos campos satélite.



CAMPO SATÉLITE



Anexo de un campo de concentración «principal»; la mayoría de los campos contaban con varios campos satélites.



CARTILLAS Y CUPONES DE RACIONAMIENTO



Cuando a fines de la década de 1930 aumenta la amenaza de guerra, el gobierno holandés instaura un sistema de racionamiento para garantizar una provisión adecuada de alimentos. Funcionaba con cartillas y cupones de racionamiento. La expedición de las cartillas estaba vinculada a la inscripción en el registro de población. Las cartillas debían ser retiradas en persona; los cupones también podían retirarlos terceros. Contra entrega de cupones podían adquirirse determinadas cantidades de alimentos y otros productos. Quienes no estaban registrados no disponían de cartilla y, por lo tanto, tampoco de cupones. Durante la ocupación, el sistema siguió aplicándose. Por otra parte, fue saboteado con asiduidad, generándose un floreciente comercio (negro) de cupones clandestinos.



CASA DE ATRÁS (Y CASA DE DELANTE)



En el siglo XVII (el Siglo de Oro holandés), los canales de Ámsterdam eran muy solicitados entre acaudalados mercaderes para establecer su residencia. Y es que todo el transporte de mercancías se hacía por agua. Por eso, a orillas de los canales se erigieron muchos edificios de poca fachada y mucho fondo. En los siglos posteriores, debido al crecimiento de la población y pegados a ellos, en muchos casos se construyeron las llamadas «casas de atrás».

Nota: En la presente publicación, el término aparece con mayúscula cuando se trata de las plantas que se utilizaron como refugio, y con minúscula al referirse a toda la casa de atrás. En la edición holandesa, el Diario de Ana se titula La Casa de atrás.



CONFERENCIA DE WANNSEE



Reunión secreta de altos cargos nazis celebrada el 20 de enero de 1942 en la Villa Marlier a orillas del lago de Wann, en las afueras de Berlín. Allí debatieron cómo ejecutar de manera sistemática la Endlösung.



DAS REICH



Boletín semanal de noticias del NSDAP distribuido entre 1940 y 1945 sobre todo en la Alemania nazi, aunque también en algunos países ocupados, entre ellos Holanda.



DÍA D



Decision Day, «día decisivo». El 6 de junio de 1944, el llamado «día D», los ejércitos aliados (de Estados Unidos, Gran Bretaña, Canadá y otras naciones) desembarcan en la costa de Normandía (Francia), abriendo una brecha en el frente occidental e iniciando el avance a través de las filas alemanas.



ENDLÖSUNG



Literalmente, «solución final»: eufemismo utilizado para referirse al plan de los nazis orientado a exterminar a toda la población judía de Europa.



ENSEÑANZA MONTESSORI



Modalidad de enseñanza basada en unos preceptos desarrollados por la médico y pedagoga italiana María Montessori (1870-1952), que parte de la idea de que cada niño tiene una necesidad natural de desarrollar su personalidad. Atendiendo a esa necesidad, la enseñanza Montessori le ofrece en el momento adecuado un material especialmente diseñado.



ESTRELLA DE DAVID



A partir del 3 de mayo de 1942, los nazis obligaron a todos los judíos mayores de seis años residentes en Holanda a llevar una estrella de David, uno de los símbolos del judaísmo. La estrella de seis puntas, dibujada con trazos negros sobre un fondo de felpa amarilla, llevaba escrita la palabra Jood (judío) y debía coserse de forma claramente visible en la ropa, a la altura del pecho, a la izquierda.



HAAGSCHE POST



Semanario de opinión holandés de carácter general, fundado en 1914 por el judío S.F. van Oss. Durante la guerra fue intervenido por el gobierno de ocupación alemán.



HIPERINFLACIÓN



Inflación especialmente elevada, que afectó a la economía alemana en los años 1922-1923 debido a que el país, bajo el yugo de las reparaciones de guerra impuestas al cabo de la Primera Guerra Mundial, comenzó a emitir moneda adicional y a que se produjeron especulaciones en los mercados financieros. El dinero perdió tanto valor que entre diciembre de 1921 y noviembre de 1923 el precio de un kilo de pan, por ejemplo, subió de 4 a 201.000.000.000 de marcos alemanes.



HOLOCAUSTO



Sacrificio en que se quema toda la víctima. Se aplica a la persecución sistemática y muerte de alrededor de seis millones de judíos europeos a manos de los nazis y sus secuaces durante la Segunda Guerra Mundial.



INVIERNO DE LA HAMBRUNA



En el riguroso invierno de 1944-1945 se produjo en las provincias del oeste de Holanda una gran escasez de alimentos y combustibles; con la liberación a la vista, la hambruna les costó la vida a entre 20.000 y 25.000 personas.



KRÄTZEBLOCK



La presencia masiva de insectos y alimañas provoca que en los campos de concentración muchos reclusos contraigan sarna u otras enfermedades de la piel. Por el peligro de contagio, los afectados son alojados en un barracón aislado, el llamado Krätzeblock o barracón de sarnosos.



LEYES (RACIALES) DE NÚREMBERG



El 15 de septiembre de 1935 Hitler promulgó las leyes de Núremberg sobre la pureza de la raza, que determinaban, entre otras cosas, quiénes eran judíos. A los judíos se les excluyó de la posesión de la ciudadanía alemana y se les prohibió casarse o tener relaciones sexuales con no judíos.



MARCHA DE LA MUERTE



Hacia el fin de la guerra, al avanzar en el este los ejércitos soviéticos, los nazis, en un intento de borrar los rastros de su régimen terrorífico, desalojaron los campos de concentración. Organizando marchas forzadas para salvar enormes distancias, trasladaron a grandes grupos de reclusos hacia el oeste. Debido al elevado número de víctimas, posteriormente se las llamó marchas de la muerte.



MAUTHAUSEN, CAMPO DE



El campo de concentración de Mauthausen, situado en las proximidades de la localidad homónima austríaca, fue puesto en actividad por los nazis en 1938. Los reclusos trabajaban allí en la extracción de granito.



MULO O ULO



Abreviatura del término holandés (Meer) Uitgebreid Lager Onderwijs, o enseñanza básica (más) ampliada, una modalidad de enseñanza posterior a la escuela primaria, con una combinación de asignaturas normalizada (sin posibilidades de elección). Sustituidos en 1968 por el mavo (enseñanza media de carácter general).



NEUENGAMME, CAMPO DE



Neuengamme fue un campo de concentración en el norte de Alemania, en las afueras de la localidad homónima. Inicialmente, el campo se inauguró en 1938 como anexo del campo de Sachsenhausen. En 1940 se convirtió en un campo autónomo.



NOCHE DE LOS CRISTALES ROTOS



Estallido de odio hacia los judíos organizado por los nazis en la noche del 9 al 10 de noviembre de 1938. En toda Alemania se perpetraron violentos atentados dirigidos contra los judíos y las casas, tiendas, sinagogas, escuelas, hospitales y cementerios judíos. Más de cien judíos resultaron muertos y más de 30.000 hombres judíos fueron detenidos y encerrados en prisiones y campos de concentración. Recibe el nombre de Noche de los cristales rotos debido al elevado número de ventanas que rompieron los nazis.



PULS, PULSEN



El amsterdamés Abraham Puls estaba afiliado al Movimiento Nacionalsocialista holandés (NSB) desde 1934. Su empresa de mudanzas adquirió una mala reputación por vaciar, por encargo del gobierno de ocupación, las viviendas de los judíos deportados y enviar a Alemania los muebles y enseres que todavía resultaran útiles. Esto llevó a la acuñación de un nuevo verbo: pulsen (pulsar, con el significado de «vaciar»).



RAGUHN



Raguhn fue un campo satélite del gran campo de concentración de Buchenwald cerca de Weimar, en el centro de Alemania.



REPARACIONES DE GUERRA



Al finalizar la Primera Guerra Mundial, Alemania fue catalogada de principal culpable y, como parte perdedora, se le impusieron elevadísimas obligaciones financieras para compensar los daños de guerra sufridos por las otras partes.



REPÚBLICA DE WEIMAR



República alemana que en 1918, tras la Primera Guerra Mundial, sucedió al imperio alemán. En 1919, la Constitución de la república se proclamó en la ciudad de Weimar. Cuando en 1933 Hitler fue nombrado Canciller del Reich, dejó sin efecto la constitución y en menos de un año se hizo con todo el poder. Esta toma del poder supuso el fin de la democracia y de la República de Weimar y el comienzo de la dictadura nazi.



ROMANÍES Y SINTIS



Llamados popularmente (en contra de su voluntad) gitanos, pueblos originariamente nómadas, procedentes probablemente de la India, establecidos a partir del siglo XV en Europa. Los romaníes y sintis tienen una larga historia de represión en Europa y fueron perseguidos, deportados y asesinados fanáticamente por el régimen nazi.



SAN NICOLÁS



San Nicolás es el personaje principal de la fiesta popular homónima que se desarrolla en Holanda el 5 de diciembre y en la cual los niños dejan sus zapatos junto a la chimenea para que, según la tradición, el asistente de San Nicolás (Pedro el Negro) deposite en ellos regalos y golosinas. Los adultos festejan ese día obsequiándose originales regalos de confección casera, acompañados la mayoría de las veces de un pequeño poema.



SICHERHEITSDIENST (SD)



Servicio de seguridad que comenzó siendo el servicio de inteligencia del partido nazi alemán NSDAP, pero que acabó convirtiéndose en el servicio de inteligencia estatal de toda la Alemania nazi. También en los territorios ocupados se establecieron secciones regionales del SD.



SINTIS



véase romaníes.



TESTIGOS DE JEHOVÁ



Miembros de una comunidad religiosa emparentada con el protestantismo fundada a fines del siglo XIX. Perseguidos de forma fanática por los nazis debido a su actitud inflexible basada en sus principios: se sienten vinculados únicamente a un Dios y no reconocen la obediencia a un Estado o partido político.



THERESIENSTADT



Theresienstadt fue un campo establecido en la antigua ciudad fortificada checa de Terezín. El fuerte de la ciudad se utilizó en la Primera Guerra Mundial como campo de reclusión de prisioneros de guerra y, a partir de 1941, como gueto y campo de concentración de judíos deportados.



TRATADO DE VERSALLES



Alemania, catalogada de principal culpable de la Primera Guerra Mundial, fue prácticamente obligada por los aliados a aceptar el exigente Tratado de Versalles. Entre otras cosas, el país debió desprenderse de todas sus colonias y otros territorios y pagar a los aliados elevadas reparaciones de guerra para compensar los daños de guerra sufridos. La firma del Tratado de Versalles supuso el fin de la Primera Guerra Mundial. Véase asimismo reparaciones de guerra e hiperinflación.



ULO



véase MULO.



WESTERBORK, CAMPO DE



Westerbork fue originalmente un campo de acogida de refugiados judíos en el norte de Holanda, pero en 1942 los nazis comenzaron a utilizarlo como campo de tránsito. En un comienzo se organizaron allí dos veces por semana traslados de judíos a campos de exterminio en el este. Más tarde, los traslados pasaron a ser semanales.
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TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION



1. Definitions.



“License” shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.

“Licensor” shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

“Legal Entity” shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under common control with that entity. For the purposes of this definition, “control” means (i) the power, direct or indirect, to cause the direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

“You” (or “Your”) shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

“Source” form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, documentation source, and configuration files.

“Object” form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

“Work” shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

“Derivative Works” shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

“Contribution” shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additions to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this definition, “submitted” means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but excluding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as “Not a Contribution.”

“Contributor” shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and subsequently incorporated within the Work.



2. Grant of Copyright License.



Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object form.



3. Grant of Patent License.



Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that Work shall terminate as of the date such litigation is filed.



4. Redistribution.



You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a “NOTICE” text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must include a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for informational purposes only and do not modify the License. You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this License.



5. Submission of Contributions.



Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you may have executed with Licensor regarding such Contributions.



6. Trademarks.



This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.



7. Disclaimer of Warranty.



Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor provides its Contributions) on an “AS IS” BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.



8. Limitation of Liability.



In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of such damages.



9. Accepting Warranty or Additional Liability.



While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS


APPENDIX: How to apply the Apache License to your work.



TO apply the Apache License to your work, attach the following boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets “[]” replaced with your own identifying information. (Don’t include the brackets!) The text should be enclosed in the appropriate comment syntax for the file format. We also recommend that a file or class name and description of purpose be included on the same “printed page” as the copyright notice for easier identification within third-party archives.

Copyright [yyyy] [name of copyright owner]

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the “License”); you may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is distributed on an “AS IS” BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.

See the License for the specific language governing permissions and limitations under the License.
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OTTO FRANK

Padre de Margoty Ana, propietario
de Opekta, fundador de Pectacony
de Gies & Co. Eje de la vida en
clandestinidad y tnico de los
escondidos que sobrevive ala guerra.
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EDITH FRANK

Madre de Margot y Ana, procedente
de una acaudalada familia alemana.
Durante la vida en clandestinidad,

sus hijas son su mayor preocupacion.
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MARGOT FRANK

Hermana de Ana y joven prometedora.
Margot tiene muchas amigas, ama el
deporte y es buena alumna.
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ANA FRANK

Su diario la hizo famosa. A los trece PY
afios recién cumplidos, tiene que
esconderse. Una adolescente con
un gran conocimiento de si misma
y talento para la escritura.
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HERMANN VAN PELS

Holandés nacido en Alemania.
Empleado de Otto Frank y especialista
en especias y condimentos.
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AUGUSTE VAN PELS

Una dama alemana de cuidado aspecto,
casada con Hermann y madre de Peter.
Se esconde con su familia en la Casa de
atrés una semana después que los
Frank.
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PETER VAN PELS

Hijo de Hermann y Auguste, es muy
habilidoso y cursa una formacién
profesional técnica. Al esconderse en

la Casa de atrés, lleva consigo a su gato.
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FRITZ PFEFFER

Dentista de Miep Gies y conocido
de los Franky los Van Pels. Oriundo
de Berlin, es el ltimo en sumarse al =
grupo de escondidos.
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JOHANNES KLEIMAN

Empresario de pura cepa, amigo y socio

\
de Otto Frank. Es quien sugiere utilizar ¢ ’
13-4

la casa de atras como escondite.
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VICTOR KUGLER

Nacido en el Imperio austrohtngaro
de entonces, combatié en la Primera
Guerra Mundial. Se muda a Holanda y
pasa a trabajar para Otto Frank. Ama la

fotografiay es el artifice de la estanteria
giratoria A
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BEP VOSKUIJL

Hija mayor de una familia numerosa de
Amsterdam. Empleada administrativa
de Otto Frank. La mas joven de los
protectores, se encarga de hacer la
compra diaria para los escondidos.
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MIEP GIES

Una nifia austriaca que acaba asentan-
dose en Holanda. Realiza toda clase de
trabajos administrativos para Otto Frank
y ayuda a los escondidos procuréndoles
libros y viveres. Después de la guerra,
Otto Frank convive siete afios con los Gies.
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JAN GIES

Marido de Miep, funcionario municipal
de Amsterdam. Se suma a la resistencia
y ayuda a los ocho escondidos en la
Casa de atrés procurndoles cupones

de recionamiento, entre otras cosas. '
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